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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಈ. ಪ್ರಚಾರಸುಸ್ಲಕಮಾಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಬ ಅಪಿ ಸುಲಭವಾದ ಬೆಲೆಯಿಟ ಖಿ ಧ್‌ 
ಬ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರಟಸಿದರೆ, ಅವನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚು 
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ನರು ನ ಜನರು ಬಹುವಾಗಿ ದೆ ರೆಯುವರೆಂದಿ 
ಪ್ರ ಪೃ ಯತ ಜಿ ಪ್ರೇರಕ ಮೊಟ ಹೊದೆಲು 
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1 
ಉದ್ಯವ ಮೆಮು ಅದನ್ನು ಏರ್ಪಟಸಹಿ ಶ್ರ ವಿರೀಕ್ಷಯನ್ನೂ 
ಮಾರಿ ಫಲಃರಿಯಾಗಿದೆಯೆ.ಂದು ದಿಟವೆಇಗಿ ಹೇಬಹು ತ 
ಈ ಮೂರು ವಷನಗಳ್ಳು ೩೪ ಪುಸ್ತ ನ ಪ ಕಟಮಾಗಿವೆ. 
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ಸಾಮಾಜಿಕಸಾಸ್ಥ ಳಳ ಗು೦ಪಿಗೆ ಸೇ ಸಬಹುದೆ . ಇವುಗಳ 

ವಿಷಯಕ್ಷೀತ್ರಖ ವಿಪ್ರರ ಎದದ್ದು ಕ ಕಪ್ಪ ಡದ ಖಚಂರದ 


ಯಾರ (೯ ಮನ. ೌಯಿದೆಯ ಅ೦ಥ 'ಮಹನೀಯ ರ ಈ 
ಸುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ತ್ಸು ತಾಹದಿ೦ ದ ಟರವಪಾ ೨ಟಕೂೊಂದಿದ್ರಾರೆ. ಈ 
ಮಾಲಿ ಯು ಹ ಸುಷ್ಮಕ ಎ ದಿನವೇ 
ಸುಮಾರು ೬೦೮೦ ಪ್ರಶಿಗಳು ಮಾರನಟವಾಗುತ್ತವೆ: ಈ ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯು ಕುಮಾರಃ ೬೦,೦೦೦ ಪ ತಿಗಳು ವಶ್ರಯ 
ಮಾಗಿಪ. ಈ ಪುಸ್ತಕ ಮಾಲಯನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವರು 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ಯೈವಿದ್ನಾ, ನಿಲಯದ ವೈಸ್‌ -ಛಾವ್ಸೆ ಲರ್‌ ಪದವಿ 
ಯಿಂದ ಈಗತಾವ ವಿಶ್ರಾ ೦ಶಿ ಪಡೆದಿರುವ ರಾಜಶಾರ್ಯಪ ಪ್ರವೀಣ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಏನ್‌. ಏಸ್‌. ಸುಬ ರಾಯರು. ಇದು. ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಪ್ಟೊ೦ದು ಜನಪಿ, ಸುವ ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವರಗೆ ತುಂಬ ತೃ ) ಯುಂಟಾಗರಜೇಕು. ಈ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 
ಯಾವ ಪ್ರಶಿಫಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತರಗೆ 


IV 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಂದನಗಳು ಸಲ್ಬಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಈ ಮಾಲೆಯ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಚಿ. ಹನುಮಂತ 
ರಾಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯ ಮಾತೊಂದನ್ನು ನಾನು 
ಅಡದಿದ್ದರೆ ಲೋಪವಾದೀತು.  ಫಂಪಾದತ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಇವರು 
ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಕಾಲ, ಶಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಇವು ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ಅವರ 
ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಹತಿ ರದಿಂದ ಸೈಣಡದವರಿಗ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬಲ್ಲುದು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರ 'ಜಾರಪುಸ ಕ 
ಮಾಲೆ ಇಂದಿನಂತೆಯೇ ಮುಂದೆಯೂ ಬಹುಕಾಲ ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನ. 


ಮೈಸೂರು, ಇ. ಜಿ. ಮೆಕಾಲ್ಮೆ ತನ್‌, 


ತಾ| ೨೪-೪-೪೨. ಮೈಸ್‌-ಛಾನ್ನೆಲರ". 


ಅರಿಕ 


" ದಕ್ಷಣ ಭಾರತದ ಭಕ್ತಿ ಪ೦ಥಗಳು ' ಎ೦ಬ ಎಪಯವಾಗಿ 
ತಿಪಟೂರು, ತುಮಕೂರು, ಮಧುಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತನು 
ಮಾಡಿದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸಗಳೂ, 
" ತಮಿಳುನಾಡಿನ ವೈಷ್ಟವ ಭಕ್ತರು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
" ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ ' ಸಂಪುಟ ೨೧, ಸಂಚಿಕೆ ೩ರಲ್ಲ ಬರೆದ 
ಲೇಖನವೂ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 


ಆಳ್ವಾರರ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲು ಕೆಲವು ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಮಾಸ್ತಿ 
ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದವು. ಅವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊ೦ಡಿದೆ. ಇನ್ನಿತರ ಪದ್ಯ 
ಗಳ ಅನುವಾದ ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತನದೇ. ಈ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯಲು ಉಪ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಸಲಹಗಳನ್ನಿತ್ತು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾಯರಿಗೂ ಸಂಪಾದಕ ಮಂ೦ಡಲಿಯ ಇತರ 
ಸದಸ್ಯರಿಗೂ ಈ ಗೃ್ರ೦ಥಕರ್ತನು ಚಿರಖಯಣಿ. 


ವಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ. 
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ತಮಿಳು ನಾಡಿನ ವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತರ: ಅಳಾ.ರರೆ೦ಬ ಹೆಸರಿ 
ಷದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾ ಎಗಿರುವರು. “ಆಳ್ಕಾರ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮುಳುಗಿದವರು ಎಂದರ್ಥ ; ಭಗವದನುಭವದಲ್ಲ ಆಳವಾಗಿ 
ಮುಳುಗಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಅನಂದವನ್ನು ಮಧುರವಇದ ಗೀತೆ 
ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲ ಹಾಡಿದವರು. ಇವರ ದಿವ್ನ ಪ್ರಬ೦ಧಗಳಲ್ಲವೂ 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಯೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಪು. ಇದಂಂದ ತಮಿಳು ನಾಡಿನ 
ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಗಳು ಹರಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ; ಆಲ್ಲದೆ ಇವು 
ಗಳ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿರಿದ ನಾಡಿನ ನುಡಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತದಪ್ಪೇ “ಗೌರವ 
ಸಂದಿತು. ಇದರ ಸಲುವಾಗಿ ತಮಿಳಿನ ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಜೀವ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಆಳ್ಫಾರರ ಪ್ರ ಪ,ಬ೦ಧಗಳು ನಾಲಾಯಿರ 
ಪ್ರಬಂಥಗಳಂದೂ ದ್ರಾವಿಡವೇದ ಅಧವಾ ದ್ರವಿಡೋಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳ೦ದೂ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿವೆ. 
ಆಳ್ವಾರರ ಹಿನ್ನೆಲಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಅವಶ್ಯಕ, ಇವರು ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ. ಇವರ 
ಕಾಲನಿಷ್ಕರ್ಪಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಂಸರಲ್ಲ ವಿವಾದವಿದೆ. 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಇವರು ಕ್ರಿ 'ಪ್ರಪೂರ್ವ ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನವರಲದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿರುವವರು 
ಅಳ್ಕಾರುಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೂ £ ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲ ಇದ್ದರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆಳ್ವಾರರು ಸಾತ್ಯತ ಅಥವಾ ಭಾಗವತ ಮತದ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳು. ಇವರ ಮತಕ್ಕೆ ಪಾಂಚರಾತೃಮತಪವೆಂದೂ 


ಖಿ ಅಳ್ತಾ ಿ;ರುಗಳು 


ಏಕಾ೦ತಿಕ ಮತವೆಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು. ಪಾ೦ಚರಾತ್ರಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ಪಾದ ತಂತ್ರದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒ೦ದೇ 
ಪಂಥದ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದು ವೆಂದು ವ್ಯ ಕ ವಾಗುವುದು : 
ಸೂರಿಸ್ಬುಹೃ ದ್ಧ ಗವತಸ್ಸಾ _ ಎ35 ಪಂಚಕಾಲವಿತ್‌ ! 
ಏಕಾಂತಿಕಸ' ಷ್ಟ ಯತ್ನ ಪಾಂಚರಾ ತ್ರಿಕ ಇತ್ಯಪಿ | 
ಭಾಗವತ ತಪ ಬಹುಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಮತ. ಏಕ 
ದೇವೋಪಾಸನೆ, ದೇವತಾ೦ತರ ಪರಿತ್ಯಾಗ, ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಪತ್ತಿಗಳ 
ಪಾರಮ್ಯ, ಭಗವಂತನು ಪ್ರೇಮಪೂರಿತನು, ಕೃಪಾಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನು, ಜಾತಿ ಕುಲ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಭೇದಗಳಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಲಿ 
ಯುವನು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ * ಇವು ಆದರ ಮುಖ್ಯ ತತ್ವ ಗಳು. 
ಆಳ್ವಾರುಗಳು ಬೋಧಿಸಿದ ತತ್ವಗಳೂ ನಿವೇ. “ಇವರೂ 
ಭಾಗವತ ಪಂಥದವರು ಎಂಬುದು ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ 
ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಪಾ೦ಚರಾತ್ರಾಗಮಗಳು, ಮಹಾ 
ಭಾರತ, ಶಾಂತಿಪರ್ವದ ನಾರಾಯಣೀಯ, ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಭಾಗ 
ವತ ಪುರಾಣ, ನಾರದರ ಮತ್ತು ಶಾಂಡಿಲ್ಯರ ಭಕ್ತಿಸೂತ್ರ 
ಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿರಪಡುತ್ತದೆ. 
ಭಾಗವತವ: ತದ ನೆರಳನಲ್ಲ ಉಚ್ಚನೀಚಗಳಂಬ ಭಾವ 
ನೆಗೆ ಎಡೆ ಇರಲಿಫ್ಲವೆ೦ಬ ಅಂಶವನ್ನು ಈ ಕಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು : _ - 
ಸರ್ವೇ ಸಮಾನಾಶೃತ್ಟಾರೋ ಗೋತ್ರಪ್ರವರ ವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಉತ್ಕರ್ಮ್ಪೊ ನಾಪಕರ್ಷಶ್ಚ ಜಾತಿತಸ್ತೇಷು ಸಮ್ಮತಃ | 
ಫಲೇಷುನಿಸ್ಟ ಹಾಸ್ಸರ್ವೇ ದ್ಯಾದಶಕ್ಷರ ಚಿಂತಕ | 
ಮೋಕ್ಟುಕನಿತ್ವ ಯಾಶಾ ,ವಸೂತಕಾಶನೆಚವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಭಾಗವತರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು NI ಸಮಾನರು. ಇವರಿಗ 
ಗೋತ್ರಪ್ರವರಗಳಲ್ಲ, ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವನಿಲ್ಲ ಕಡಮೆಯವನಿಲ್ಲ. 
ಮೋಕ್ಷದ” ಹೊರತು ಬೇರೊಂದು” ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇವರಿಗಿಲ್ಲ. 
ಇವರು "ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ' ಎಂಬ 
ದ್ಯಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದ ಚಿ೦ತನೆಯಲ್ಲೇ ಕಣಲಕಳೆಯುವರು. 


ಪ್ರವೇಶ ಷಿ 


ಇವರಿಗೆ ಸೂತಕ ಅಶೌಚಗಳ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯೆ ಭಾವ 
ವನ್ನೇ ಆಳ್ಬಾರರೊಬ್ಬರು, " ಕುಲ೦ ತರುಮ್‌ ಶೆಲ್ವ೦ ತಂದಿ 
ಡುಮ್‌', ಅಂದರ ಭಗೆವದ್ದ ಕ್ರಿಯು ಕುಲವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ತುಲವನ್ನೂ 
ಸಿರಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸಿರಿಯನ್ನೊ ತಂದುಕೊಡು ತ್ಮದೆಯೆ೦ದು ಹೇಳ 
ರುತ್ತಾ ರೆ. ಹೀಗೆ, ಭಾಗವತಮತದಲ್ಲ ಧಕ ಪ್ರಪತ್ತಿಗಳಿಗೇ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನ, ಜಾತಿಕುಲಗಳಗಲ್ಲ. ಸಮದರ್ಶಿತ್ವವನ್ನು ಜೋಧಿ 
ಸಿದ ಈ ಭಾಗವತ ಮತದ ಭಾವನೆಗಳಿಗೂ ಅರತ 
ಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿ ದ್ರ ಕಲವು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಗೂ 
ನಡೆದ" ಪರ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಣಣಮಗಳನ್ನೂ ರಾಮಾನುಜರ ಮತ್ತು ತಿರು 
ಪ್ಪಾಣಿ ಆಳ್ವಾರರ ಜೀವನಚರಿತೆ ಯಲ್ಲ ಮನಗಾಣಬಹುದು, 

ಭಾಗವತ ಮತದಲ್ಲ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಎಷ್ಟು 
ವಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ದೇವತೆಯು ಯಗ್ಗೇದದ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಓಂದು ಡೇವತೆಯಾಗಿದ್ದು, ಕ್ರಮೇಣ ವರುಣ, 
ಎಷ್ಟು, ಅದಿತ್ಯ, ಭಗ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲವೊ ಒಬ ವೇ ಭಗವಂತನ 
ನಾಮೊಂಕಿತಗಳಿಂದೂ ಒಬ್ಬನೇ ಅದ ದೇವದೇವನ ಉಪಾ 
ಸನೆಯೇ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ ಹಗ್ಗು ರುತೆಂದೂ ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಯಗ್ಯೇದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುದೇವ "ಮತವು ಏಕದೇಭೋಪಾಪ 
ವೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ್ದಿತು. ಏಕಂ ಸದ್ವಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ 
ವದಂತಿ ? ಎ೦ಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ. ಕ್ರಮೇಣ ಇದರ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಇಂದ್ರ, ಯಮ, ಪೂಷನ್‌ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು 
ವನ್ನೇ ಆಂತರ್ಕಾ ಮಿಯನ್ನಾಗುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳ೦ದು ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 
" ವಿಷ್ಣು ವ್ಯಾಪನ್ನಿ ಎಂಬ 'ಧಾತ್ಯರ್ಥದಿಂದ ಈ ಪರಾತ್ಪರ 
ತತ್ಯವು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದದ್ದು ಎ೦ಬ ತತ ಪು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತದ ಪರಮಪುರುಪನೇ ವಿಷ್ಣು ಮಿದನು. ಈತನೇ 
ನಾರಾಯಣಸೆಂದು ಉಪನಿಷತು ಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಮಹಾ 
ನಾರಾಯಣೋಪನಿಪತ್ತಿನ ಸರಣಿಯಂತೂ ಇದೇ ಮತದ 
ಸ್ಟಾಪವೆಗೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟಿತು. 


ಲ ಆಳಲ್ಲ ರುಗಳು 


ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿಜ್ದಗತೃನ್ಮಿನ್‌ ದೃಶ್ಮತೇ ಶೂ ೩ ಸ | 
ಂತರ್ದಿಷಿಶ್ಚ “ತತ್ತ ರ್‌ಂ ಪ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಲಿತಂ ॥ 
Wer) ವಾಕ್ಠವೂ, 
ಸಬ್ರಹ್ಮಸ ಸಶಿವಃ ಸಹರಿ: ಸೇಂದ್ರಃ ಸೋಕ್ಟರಃ ಪರಮಃ ಸ್ವರಣಟ' | 
ಎ೦ಬ ವ ಇಕ್ಕ ಪೂ ಭಾಗವತ ಮತದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ತತ್ಯಬನ್ನೂ 
ಏಕೇಶ್ವರೋಪಾಸನೆಯ ಪಂಥವನ್ನೂ ಹೊರಸೂಸುವುವು. 


ಈ ಮತಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ವೈಯಕ್ತಿ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ಇದನ್ನು ಒಂದು "ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಒಯ್ಯುವ ಕೆಲಸವು 
ವೃಷ್ಟಿ, ಯಾದವ, ಸಾತ್ಯತ ಎ೦ಬ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವೀರನ ಇದ ಮಾಪುದೇವ- ಕೃಷ್ಣ ನೆ೦ಬವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಜ್‌ 
ಈತನೇ ಭಾಗವತ ಮತದ ಪ್ರಥಮಾಚಾರ್ಯನೆಂದೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷ 
ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ದೇವಕೀಪುತ್ರನೆಂಬವನು ಘೋರ ಆಂಗಿರಸನೆ೦ಬ 
ವನ 'ಶಿಷ್ಯನಾ ಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಭಗವತ್‌ ಎ೦ಬ ನಾಮಾಂಕಿತನಾದ 
ದೇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 'ಪೂಜೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಲ್ಪಬ ಬೇಕೆಂದು ಪ ರೃತಿ ತಿಪಾದಿಸಿದವ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಭಗವತ್‌ ಎಂಬ ದೇವರ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ 
ಭಾಗವತರೆ೦ಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈ ವಾಸುದೇವ-ಕೃಷ್ಮನ 
ಶೀರ್ಶಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪಸರಿಸಿತು. ಇವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ 
ದೈವಿಕ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮನಗಂಡ ಈತನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು 
ಇವನೇ ಭಗವಂತ ಅಥವಾ ಆತನ ಅವತಾರ ಎ೦ದು ನಂಬಿದರು. 

ಬಾಗವತ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಾಟೀನತೆಯನ್ನೂ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೆಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆವಶೇಪಗಳು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸು 
ವುಪು. ಬಿಸ್‌ ನಗರದ ಶಾಸನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. * 
ಇದು ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಪಾ ನದ ಜಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಗರುಡ 
ಗಂಬದಮೇಲೆ ಕೆತ್ತ ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಕ್ರಿ. ಜ್ಯೂ. ೧೪೦ ಆಥವಾ 
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ಪ್ರವೇಶ ಸ 


೧೩೦ ರದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸನದ ಲಪ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ಲಿಪಿ. ಭಾಗವತ ಮತದ ವಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಪರದೇಶದವರ ತು 
ಇರರ ಪರಿಣಾಮ. ಇವು ಇದರಿಂದ ತಿಳದುಬರುವ ಆ೦ಶಗಳು. 
ತಕ್ಷಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯವನ ರಾಯಭಾರಿಯಾದ 
ಹೆಲಿಯೋಡೋರಸ್‌ ಎಂಬವನು ಇದನ್ನು ಕತ್ತಿಸಿದನಂದು 
ವ್ಯ ಕ್ರವಾಗುವುದು. ಇದರ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ 
ಕೊಟಿ ಧು 

ನ ತನ್ನ ಅಳಕಯ ಹದಿನಾಲ್ಕವನೆಯೆ ವರ್ಷದಲ್ಲ ವರ್ಧಮಾನ 
ನಾಗಿರುವ ತ್ರಾತಾರನಾದ ಕಾಶೀಪುತ್ರ ಭಾಗಭದ್ರ ರಾಜನೆಡೆಗ 
ಅಂಟಾಲಿಕಿಡಾಸಪ್‌ ಮಹಾರಣಜನಿ೦ದ ಪ್ರೇಷಿತನಾ ಎಗಿ ಯವನ 
ದೂತನಾಗಿ ಬಂದ ಡಿಯಾನ್‌ ಎಂಬವನ ಪುತ್ರನಾದ ಶಕ್ಷಶಿಆಯ 
ನಿವಾಸಿಯಾದ ಭಾಗವತನಾದ ಹೆಲಿಯೋಡೋರನಿಂದ ದೇವ 
ದೇವನಾದ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಈ ಗರುಡಧ್ವಜವು ಸ್ಟಾಪಿಸಲ್ಪ ತು. 

"" ದಮ, ತ್ಯಾಗ, ಅಪ್ರಮಾದ ಈ ಮೂರು ಅಮೃತಪದ 
ಗಳು ಆಮುಖ್ಲಿ ತವಾದರೆ (ಅವು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದವರನ್ನು) 

ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕ ಒಯು ವವು, 93% 

ಈ ಶಾಸನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಿನ್ಸೆ೦ಟ್‌ ಸ್ಮತ್ತರು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿರುವರು: "ಈ ಶಾಸನ ಪತೆ. ವು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಎರಡು ” ರೀತಿಯಾಗಿ ಎ೦ದರೆ, 
ವಾಸುದೇವ ಭಕ್ತಿಮತದ ಪ ಇ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಸ್ಪಾಪಿಸುವುದರ 
ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಕ್‌ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗಿ ತ್‌ ರಾಜರ ಪರಿವಾರ 
ದವರು $ಂದನದೇವತೆಗಳ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಗಿದ್ದ ರಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಟಾಪಿಸುವುದರಲ್ಲಯೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಡ್ಯ 

* ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳೆದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಮೂರಡಿಗಳಿಗೂ 
ಸರ್ಗಕ್ಕ ಒಯು ವ ಮೂರು ಗುಣಗಳಾದ ದಮ್ಮ ತ್ಯಾಗ ಅಪಮಾದ 


ಗಳಿಗೂ ಈ ವಾಕ್ಯ ಗಳ್ಲ ಸೂಚನೆ ಇರುವುದನ್ನು ಹ ಕಣಣ 
ಬಹುದು. 
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೬ ಅಳ್ವಾರುಗಳು 


ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೬೦೦ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೫೦ರ 
ವರೆಗೆ, ಎಂದರೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಒಂದು ನಿಷ್ಕೃಪ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ವಾಸುದೇವನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಕ್ತಿ 
ಪಂಥವು ಅನೇಕ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಿತೆಂಬುದು ಈಚಿನ 
ವಿದ್ಯಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಉಪದೇಶ 
ಗಳು ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ ದರ್ಶನಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆತಂತೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
ಯಂದ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ನಾರಾಯಣೀಯ 
ಅಧ್ಯಾ ಯದಿಂದ ವಿಪ ಲ್ಲ ವಿನ ಅವತಾರವು... ಪಾಂಚರಾತ್ರಾ 
ಗಮಗೆಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಂದು ನಿಕರವಾದೆ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಾಗಮಗಳಲ್ಲ ಕೊನೆಯೆದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈಶ್ಯ ರಸಂಹಿತೆ ಎಂಬುದು ವಿಶಿಪ್ಕ್ಯಾದ್ವೆ ಒತದ 
ಎರಡನೆಯ ಆಚರ ರಾದ ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ ರಿ೦ದ ಜು 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಗ ೦ಥೆವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೫೦ ರಲ್ಲ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತೆ೦ದು ವಿದ್ಯಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. ಈ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರಾ ಎಡ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆ ಇರುವುದರಿಂದ ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ 
ಆಳ್ವಾರರ ಕಾಲ ಮುಗಿದಿದ್ದಿ ತೆ೦ದೂ ಇವರು ಮೈಪ್ನ ವ ಸಿದ್ದಾ ತ 
ದಲ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಸ ಸ್ಟಾ ಖಿಸಲ ಟ್ಟಿದ್ದ ರೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಿಹುದಾಗಿದೆ. 

ಆಳ್ವಾರರಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದವರು ಆಚಾರ್ಯರು. ಇವ 
ರಲ್ಲಿ ಹೊದಲಿಗರು ನಾಥಮುನಿಗಳು ; ಇವರು ಆಳ್ವಾರರ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣು ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾರ್ಜೆನೆಯ 'ಸಮಯದಲ್ಲ ವೇದ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ದ್ರಾವಿ ವಿಡಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯಾನುಸ ಸಂಧಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆ೦ದು ವಎಿರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದರು. ಅ ಏರ್ಪಾಡು ಈಗಲೂ 
ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ನಹೆದುಬರುತ್ತಿದೆ. ನಾಥಮುನಿಗಳ ತರು 
ವಾಯ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯಪೀಠಕ್ಕೆ ಬಂದವರು ಯಾಮುನಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರು. ಇದು ಶ್ರೀಷ್ಯಷ್ಪವ 
ಮತದ ಪರಂಪತೆ. ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ,ರಾದ ಮೇಲೆ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ದೈ ಒತದ ಅಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದವರು ವೆಂ ಕಟನಾಥ 


ಪ್ರವೇಶ ಒ 


ರವರು. ಇವರು ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರೆಂದೂ, ಪಮೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ 
ರೆ೦ದೂ, ಕವಿತಾರ್ಕಿಕ ಸಿ೦ಹರೆ೦ದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಶ್ರೀಷೈಷ್ಟವ ಸಾಧುಸಂತರ, ಜ್ಞಾನಿಗಳ, ಭಕ್ತರ ಪರಂ 
ಪರೆಯಲ್ಲ ಸೇರಿದವರು ಆಳ್ಕಾರರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಲ್ಲವರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. 
ಕ್ರ ಪ. ೭ನೆಯ ಶಿತಮಾನದಿಂದ ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದ 
ವರೆಗೂ ಆಳ್ವಾರರ ಕಾಲವನ್ನಬಹುದು. ಇವರು ತಮಿಳುನಾಡಿನ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರು. ತಾಮೃಪರ್ಣಿ, ಕೃತ 
ಮಾಲ (ಮೈಗೈೈ), ಪಯಸ್ಟಿನೀ (ಪಾಲಾರ್‌), ಕಾವೇರಿ ಈ ಮಹಾ 
ನದಿಗಳ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲ ಅವತಾರಪೆತ್ತಿದವರು. ಈ ಜೀವನದಿ 
ಗಳು ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಾ ಜನರ ತನುಗಳನ್ನು 
ತಣಿಸಿದ೦ಂತೆ ಆಳ್ವಾರರ ಭಕ್ತಿಪ್ರವಾಹವು ಅವರ ಹೈದಯಗಳನ್ನು 
ತಣಿಸಿತು. 

ಅಳ್ವಾರರಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯವರೂ ಇದ್ದಾರೆ; ಗಂಡ 
ಸರೂ ಇದ್ದಾ ರೆ, ಹೆ೦ಗಸರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬರು 
ಕೇರಳದೇಶದೆ' ರಾಜರಾಗಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸು 
ಆಂಡಾಳ್‌" ಅಥವಾ ಗೋಡಾದೇವಿ. 3ರೆಪಾ ಿಣಾಳ್ಯಾರರು 
ಅ೦ತ್ಯಜರು. ನಮ್ಮಾ ಳ್ಯಾರರು ವೆಳ್ಳಾಳರು. ತಿರುಮಂಗ್ಳು ಕಳ್ಳರ 
ಜಾತಿಯವರು.  ತಿರುಮಳಿಶ್ಚೇಯವರ ಜಾತಿಯೇ ತಿಳಿಯದು. 
ಮತ್ತುಳಿದವರು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಜಾತಿಯ ಆಳ್ವಾರರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ವರ್ಣಭೇದ, ಸಿ ಪುರಕ ಸದ: ಪಂಡಿತಪಾಮರರೆ೦ಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಇವನ್ನುಳಿದು. ಭಕಿ ಶಿ ಯೇ ಮುಕ್ತಿಯ ದಾರಿ, ಭಕ್ತಿಗೆ `ಲ್ಲರೂ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂಬ ಭಾಗವತ ತತ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವನದ. ನಡ 
ವಳಿಕೆಯೆ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿದರು. 

ಆಳ್ವಾರರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗ ನಮಗ ದೊರಕಿರುವ ಆಧಾರ 
ಗಳಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾದವು ದಿವ್ಯ ಸೂರಿಚರಿತ, ಪ್ರಪನ್ನಾಮೃತ ೦ಬ 
ಸಂಸ್ಕ ತೆಗ '೦ಥಗಳು ಮತ್ತು ಗುರುಪರಂಪರಾ ಪ್ರಭಾವವೆ೦ಬ 
ಗ ;೦ಥ. `ಗುರುಪರಂಪರಾಪ ಅಭಾವವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು 


೨ ಆಳ್‌: ರುಗಳು 


ತಮಿಳು ಮಿಶ್ರವಾದ ಮಣಿಪ್ರವಾಳವೆ೦ಂಬ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿ ಬರೆಯೆಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆಳ್ವಾರರ 
ಉಪದೇಶಗಳಿಗೆ ನಾಲಾಯಿರ ಪ್ರಬ೦ಧಗಳೇ ಆಧಾರ. ಆಳ್ವಾರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ತ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪ್ಣು ವಿನ ಅರ್ಚಾವತಾರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸು $ಎರುವರು. ಭಗವಂತನ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಚಾವತಾರಪೇ ಗುರುತೆಂದು ಇವರ ಭಾವನೆ. "ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಅಧಾರಗ್ರಂಥೆಗಳು ಆಳ್ವಾರರ ಮಹಿಮೆಯೆನ್ನು ಕೊ೦ಡಾ 
ಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲ ಕವಿತೆಯ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಬೆರೆತಿವೆ. ಆಳ್ವಾರರ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇವು 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಲದ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ಅಳ್ವಾರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಅಮೋಘ ವಾಗಿದ್ದು ವೆ೦ಬುದು ವ್ಯಕ 5 ವಾಗುವುದು. 

ಗುರುಪರಂಪರೆಯ ಕ್ರ ಮದನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆಳ್ವಾರರ ಚೀವನಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಆಳ್ವಾ ರರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮುಂದು ಯಾರು ಹಿಂಡು ಎನು ಸಪುದರಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ಪ್ರಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಪ್ಪ ಬಹುದಾ 
ಗಿದೆ. _ ಕ್ರಮ ಈ ದೀತಿಯದುಫೂಯ್‌ಗ್ಫೈಯಾಳ್ಲಾ. ರ್‌, ಪೂತ 
ತ್ತಾಳ್ವಾ ರ್‌ ಪೇಯಾಳಾರ್‌, ತಿರುಮಳಿಶ್ವೇಯಾಳ್ಕಾರ್‌, ಕುಲ 
ಶೇಖರಾಳ್ವಾ ರ್‌, ಪೆರಿಯಾಳಾ ರ್‌, ಆಂಡಾಳ್‌, ತೊ೦ಡರಡಿಪ್ಪೊಡಿ 
ಯಾಳ್ಕಾರ", ತಿರುಪ್ರಾಣಾಳ್ಕಾರ್‌, ತಿರುಮಂಗ್ಯೆಯಾಳ್ಕಾರ್‌, 
ನಮ್ಮಾ ಫ್ಯಾರ್‌ ಮತ್ತು ಮಧುರಕವಿಯಾಳ್ಪಾರ್‌. 


೨. ಮೊದಲಿನ ಮೂವರು ಆಳ್ವಾರರು 


ಮೊದಲಿನ ಮೂವರು ಅಳ್ಯಾರರ ಜೀವನವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒ೦ದೇ 
ಪುಟವೆಯಲ್ಲ ಹೆಣ್‌ದಿದೆ. ಪೊಯ್‌"ಗ್ಫೇಯಾಳ್ಕಾರರು ಕಂಚಿಯ 
ಸರೋವರದ ಕಮಲ ಪರಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಪೂತತ್ತಾಳ್ಯಾರರು 
ಮಾಧವೀ ಕುಸುಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಪೇಯಾಳ್ಯಾರರು ಕೆಂದಾವರೆ 


ಮೊದಲನ ಮೂವರು ಅಳ್ಗಾ:ರರು ಈ 


ಯಲ್ಲಯೂ ಉದ್ದ ಎಸಿದರೆಂದು ಐತಿಹ್ಯ. ಹೀಗೆ ಪುಪ್ಪಜಾತರಾದ 
ಈ ' ಮೂವರೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ 'ಜ್ನಾ ನ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ ಗಾ ) ಮೈಕರಾತ್ರ ರಾಗಿ ಕಣಲ ಕಳ 
ಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಏಕಕಾಲಿದಲ್ಲಿ ತಿರುಕ್ಟೋವಿಲೂರ್‌ ಎ೦ಬ ಊರಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಅಗ ಬಿರುಗಾಳಿ ಎದು ದೊಡ್ಡ ಮಳೆ ಸುರಿಯಲು ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಮಳೆಯ" ಹೊಡೆತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮರೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ ಈ ಮೂವರೂ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಒ೦ದೇ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಮೊದಲು 
ಪೊಯ್‌ಗ್ಯೆ ಬ೦ದು ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರು. ಅನಂತರ ಬಂದ 
ಪೂತತ್ತಾಳ್ಕಾರರು ನನಗೊಬ ನಿಗೆ ಸ್ತ ಸಳವಿದೆಯೆ ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದರು. ಮಲಗಿದ್ದವರು ಎದ್ದು, ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಮಲಗಲೂ ಇಬ್ಬರಿಗೆ 
ಕೂಡಲೂ ಸ್ರ ಳವಿದೆ ಎಂದರು” ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಗೇ ಕುಳಿತರು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತ ದಮೇಲೆ ಮಳಯಲ್ಲ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಪ್ರೇಯಾಳ್ವಾ 
ರರು” ಓಡಿಬಂದು ಆಸರೆ ಬಯಸಿದರು. ಕೂಡಲು ಇಬ್ಬ ರಿಗೆ 
ಜಾಗವಿದೆ, ಆದರೆ ಮೂವರು ನಿಲ್ಲಬಹುದು ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಬಂದಿತು. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಮೂವರು ಆ ಇಕ್ಕ ಟ್ವಿನಲ್ಲ 
ನಿಂತರು. ಹೊರಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಮಳ ಸುರಿಯುತಿದೆ. 
ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು ಒಬ್ಬ ರು ಗುರುತಿಸಲಾರದಪು ಕತ ಲೆ. 
ಸ ನಾವಾರು ' ನೀವಾರು ಏ೦ದು ಒಬ )ರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಕೇಳಲು 
ಸಾಮಾನ್ಯರು ಕೂಡುವ ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ತರ ಬಾರದೆ ಒಬ್ಬ ರು "ನಾನು 
ಭಗವಚ್ಜಿ ಪ ಧೂತನು ' ಎಂದರು. ಮತ್ತೊ ಬರು "ನಾನು 
ವಾಸುಡೇವನ ದಾಸ ' ಎಂದರು. ಮಗುದೊಬ್ಬ` ರು "ನಾನು 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರನ ದಾಸ' ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ನವರು ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಈ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರದೇಶದೆಲ್ಲ 
ಇವರೆಗೆ ಶಿಳಯದಹಾಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಇ ವರ ನಡುವೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಇವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇದ್ದ ಥ್ರ "ಇವರನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಒತ್ತರಿಸಲು ಮೊದಲು “ಮಾಡಿತು. 'ಜೋಗದ್ದಷ್ಟಿ 


೧೦ ಅಳ್ಜಾರುಗಳು 


ಯುತರಾದ ಇವರಿಗೆ ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಇರದೇಕೆಂದು ಭಾಸ 
ವಾಗಿ ಅತನ ನಿಕಟಸ್ಪರ್ಶದ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾದರು. 
ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಅನಂದದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅನುಧವಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ತಮೊ ಡನೆ' ನಿಂತಿದ್ದೆ ಆ ಪರಮಾತ ವ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇ ತಿರುವಂದಾದಿ '' ಎ೦ಬ ಮುನ್ನೂರು ಪದ್ಯಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹಾಡಿದರು. 

ಈ ಮುನ್ನೂರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ನೂರು ಪೊಯ್ಸೆ 3» 
ಎರಡನೆಯ ನೂರು ಪೂತತ್ತಾಳ್ವಾರ" ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ 
ನೂರು ಪೇಯಾಳ್ಕಾರ" ಹಾಡಿದ್ದು. ತಿರುವಂದಾದಿಯ ಪ್ರತಿ 
ನೂರು ಪದಗಳ ಮೊದಲಿನ ಪದ್ಯ ಮ "ಶ್ರೀನಿವಾಸ' ರು ಈ 
ರೀತಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿರುವರು : 


ಪೊಯ್‌ಗೈೆ ಆಳ್ಯಾರರು ರಚಿಸಿದ್ದು : 


ನೆಲವೇ ಹಣತೆಯಾಗಿ ಚ ಕಡಲು ನೆಯ್ಯಾಗಿ 
ಬಿಸುಗದಿರ ಸೂರ್ಯನೇ ಸೊಡರ ಕುಡಿಯಾಗಿರೆಲು 
ಡರ ಕಡಲಾದ ಸಂಸಾರ ಅಳಿಯಲಿ ಎಂದು 
ಸೊಡರಂತ ಚಕ್ರವನು ಹಿಡಿದವನ ಕನ್ನಡಿಗೆ 
ನುಡಿಮಾಲೆಯಿದನು ತೊಡಿಸಿದೆನು. 


ಪೂತತ್ತಾಳ್ಕಾರರ ಪದ್ಯ : 


ಭಕ್ತಿಯೇ ಹಣತೆ ಮನವಾಸೆಯೇ ನೆಯ್ಯಾಗಿ 
ಅನಂದ ಅರುಗಿ ಭಂವವೆ ವರ್ಶಿಯಾಗಿರಲು 

ಬೆಳಗಿ ಹೆಚ್ಚಿದೆನರಿವಸೊಡದರ, ಅತುಮ ಕರಗಿ 
ತಿಳಿವೀವ ತಮಿಳರಿತ ನಾನು ನಾರಾಯಣಗೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕನ್ನಡಿ 
ಸಿವ ಪಡ್ಯಗಳನೇ(ಕನನ್ನು `ಶ್ರೀನಿವಾಸ' ರ '' ತಮಿಳು ನಾಡಿನ 
ಮೈಪ್ತ ವ ಪ್ರಬಂಧಗಳು '' ಎಂಬ ಲೇಖನದಿಂದ ತಗೆದು ಕೊಂಡಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಅವರಿಗೆ ಚರಮಣಿಯಾ |ಗಿದ್ದೇನೆ. 


ತಿರುಮಳಿಶ್ಯು ಜಾಗಾ 


ಹೇಯಾಳಾರರು ಹಾಡಿದ್ದು : 
ಜೆ (A) 


ಸಿರಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು ; ಹೊನ್ಮೊಡಲ ಕಂಡೆನು ; 
ತೊಳೆವ ಸೂರ್ಯನ ತೆರದ ಚೆಲುಹೊಗರ ಕಂಡೆನು. 
ರಣದೆ ಹೊಳೆಯುವ ಹೊನ್ನ ಚಕ್ರ ಮುರಿಶಖುವನು 
ಕಡಲ ಬಣ್ಣದ ನನ್ನ ಹರಿಯ ಬಳ ಕಂಡೆನು. 


ಆರಳದ ಕವಿಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಸೂಸುವ ಭಕ್ತಿಯ 
ಸೊಂಪಿನ ಕಂಪು ಈ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲದೆ, 


೩. ತಿರುಮಳಿ ಶೈ 


ತಿರುಮಳಿಶ್ಳೆ. ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ತಿರುಮಳಿಶ್ಟೆು ಆಳ್ವಾರ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತು. ಇವರ 
ತಂದೆ ಒಬ್ಬ ಯಷಿ, ತಾಯಿ ಅಪ್ಪರಃಸ್ತ್ರೀ; ಈಕೆಯು ಶಿಶುವನ್ನು 
ಹೆತ್ತು ಒಂದು ಲತಾಕುಂಜದಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟು “ದಳು. ಈ ಮಗುವಿನ 
ಅಳುವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಬೆತ್ತ ದ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕೂಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಬೇಡನೊಬ್ಬ ನು ಅದನ್ನು ಉತ್ತಿ "ಕೊ೦ಡು ತನ್ನ ಹೆ೦ಡತಯೆ 
ಕೈಯಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟ ಮ. ಆ ದೇಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ.ಮಗು ಬೆಳೆದು 
ದೊಡ್ಡ ಭಕ್ತ ನಾಡನು. —ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕಥೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಈ 
ಆಳ್ವಾರರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿ 
ಶಯಪನ್ನ ನುವವಿಸಿ ಲ ನಾನ್ಮುರ್ಕ ತಿರುವಂದಾದಿ > ಅಂಬ 
೯೬ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ, "* ತಿರುಚ್ಛಲದವಿರುತ್ತಮ್‌'' ಎಂಬ ೧೨೦ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿರುವರು. ತಿರುಚ್ಚ೦ದವಿರುತ್ತದ ಒ೦ದು ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲ "" ನಾನು ದ್ವಿಜರಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ, ನನಗೆ ಚತುರ್ವೇದಗಳ 
ಅರಿವಿಲ್ಲ; ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ 1 ಹವೆ೦ಬುದೇಮೋ ನಾನರಿಯೆ ; 
ನನಗೆ ' ತಿಳಿದಿರುವುದೆೊಂದೇ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಪದ್ಮಗಳು. 
ದೇವ! ನಿನ್ನ ಪೊನ್ನಡಿಗಳಲ್ಲದೆ ನನಗಿನ್ನೇನು ದಿಕ್ಕು ?'' 
ಎ೦ದಿರುವರು. ಇನ್ನೊ೦ದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೂ ತನಗೂ 


ಕ್ರ ಅಳ್ವಾರುಗಳು 


ಇರುವ ಎಡೆಬಿಷದ ಸಂಬ೦ಧವನ್ನೂ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಗೆ ತಾನು 
ಖಂಡೆಂದಿಗೂ ಪಾತ್ರ ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೊರಸೂಸಿರುವೆರು : 


ಇಂದೋ ನಾಳೆಯೋ ಇಲ್ಲ ಇನ್ನುಮುಂದೆಯೋ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಗೆ 
ನಾನು ಪಾತ್ರವಾಗ: ವದು ನಿಜ ಓ:ನಾರಾ ಯಣ । ಸೂಸು 
ನೀನಿಲ್ಲದೇ ಬದ್ದ ನೀನು ನಾನಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ ಕಂಡೆಯಾ | 


ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವ೦ತನಿ೦ದಲೇ ಉದಯಿಸಿ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ವಳುಗುವುವು : 


ತನ್ನೊಳೇ ಎದ್ದು ಹೆರ&ಿ ತನ್ನೊಳೂ ಇಂಗುವ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಳ್ಳ 
ಬಿಳಿನೊರೆಯ "ಕಡಲಂತೆ ಸಿನ್ನೊಳ್ಳೇ ಹುಟ್ಟಿ ಉಳಿದ ಚರ 
ಚರಗಳೆಲ್ಲವು ನಿನ್ನೊ ಳೇ ಅಳಿಯುವುವು. 


ಈ ಜಗತ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವತರಿಸಿದರೂ 
ಯಾವ ಒಂದು ತಾವಿಗೂ ಅಂಟದ ಸೂಕ ಕ್ಷ್ಮವನ್ತು ಭಗವಂತ. 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಶರೀರ. ಅದರ ಆತ ಹವ ಅವನು ಎ೦ಬ 
ತತ್ವ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವರು. 


ತಿರುಮಳಿಶ್ಚುಯವರ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಭಾವನ ಮಾತ್ರ 
ವದೆ ತತ್ಯಚಿಂತನ ಬಹುವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. 


ಏಕದೇವೋಪಾಸನೆ ಮತ್ತು ಶುದ್ರ ದೇವತೆಗಳ ನಿರಾ 
ಕರಣವು ಈ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲದೆ :. - 


ನೋಟಕ್ಕೆ ಸೊಗಸದ ಕ್ರೂರಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಿರೇಕ “ 
ಕವಿಗೆ ಕೇಳಲು ಸಹಿಸಲಾಗದ ಶಟ್ಟುಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ವೆದೇಕೆ » ಬೀದಿದರೂ ವರವೀಯಲಾರದ ದೇವರುಗಳಿವು. 
ವೆರಗಳಿತ್ತರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬದುಕಿಸರಾರದ. ವರಗಳನೀಯು 
ಮತದ. 

ಐವುಗಳನ್ನು ತೊರದು ಜಗಜೀಕನಾದನಾದ ನನ್ನ ಸ್ಫ್ಟಾಪಿ:ಯನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಿಂದ ಪಾರಾಗಿರಿ. 


ಕುಲಶೇಷರಾಳ್ಕ್ಯಾರ” ೧೩ 


೪, ಹುಲಶೇಖರಾಛ್ಯಾರ್‌ 


ಹುಲಶೇಖರರು; ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ರಜ ಗಿದ್ದರು. 
ಒಂಬತ್ತವೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಥದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. .  ಭವರು 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸದಾ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಚಿಲತನೆಯು ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಇವರನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಭಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಇವರಲ್ಲ ಮಾಡಿದು ಪು... ಮುಕುಂದನಿಗೆ ಆರ್ಪಿಸಿದ 
ಇವರ ಪದ್ಯಮಾಲೆಯು ಇವರ ಧಕಿ, ಭಾವದ ಪರಾಕಾಷ್ಟೆ ಯನ್ನು 
ನಮಗೆ ತೋರಿಪಿಕೊಡುವುದು. ಪೈಷ್ಟ ವ ಹೊ ತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ. 
"ಮುಕುಂದಮಾಲೆ ' ಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ವ್ಯಾ ಪಕವಾದ ಮತ್ತು 
ಮೋಹಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವು. ಮತ್ತೊ '೦ದಿಲ್ಲತೆನ್ನ ಬಹುದು, 
ಜಯದೇವ ಕವಿಯ ("ಗೀ ಆಜಾಂ ದಂತೆ ಗಾನಕುಶಲರ 
ಮೆಚ್ಚು ಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವಿದು. " ಮುಕುಂದಮಾಲೆ 'ಯ 
ಒಂದೊಂದು ಶೂ ೀಕವೂ ನಮ್ಮ ಹ ) ದಯವೀಣಿಯ ನಾದವನ್ನು 
ಹೊಮ್ಮಿ ಸುತ್ತದೆ. ಇವರ ವಿರಕ್ತಿ ಭಾವವು ದಿನೇದಿನೇ ಹಚ್ಚುತ್ತ 
ಬಂದು ಕಡೆಗೆ ಅವರು ರಾಜ್ಯಬಾರದಿ೦ದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಯೋಗಿ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. ಇವರ ಭೆಗವದನುಭವಜನಿತವಾದ 
ಅನಂದದ ಪರವಶತಯನ್ನು ಇವರ "" ಪೆರುಮಾಳ್‌ ಶಿರುಮೊಳಿ '' 
ಯ ಮುನ್ನೂರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರ ಕೆಲವು ಪದ್ಯ 
ಗಳ ಭಾವಾನುವಾದವನು, ಬಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 
ಬಾನನಾಳುವ ವಾ ಬಳಿದಾಗಿರುವ ಈ ಛತ್ರಿಯ 
ಕೆಳಗೆ ಅಟ್ಟರ ಟು ಕುಳಿತು ಅರಸರ ಅರಸನಾಗಿ ಆಳು 
ದವನ ಸಂಪ ಪತ ನ್ನು ಸಂಪತ್ತೆಂದು ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ 
ಭಾವಿಸಲಾತ. ಸ ತಾಜ ಈ ಸಂಪತ್ತು ನನಗೆ 
ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲದುದು. ಇದಕ್ಕಿ ಎತಲೂ ತಿರುವೇಂಗಡದ ಬಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆ "ಯಾಗಿ ಹರಿದಾಡುವ ಕಾಡುಹೊಳೆ ಯಾಗಿರುವುದು 
ಲೇಸು.” ಈ ವರವನ್ನು ಭಗವಂತನು ನನಗೀಯಲ. 
ಪರಿಮಳ ಭರಿತವಾದ ಹೂಗಳ ಮಧ್ಯ ನಿಂತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ | 
ನೀನೇ ತರುವ ದುಃ ವನ್ನು ನೀನೇ ಹೋಗಿಸುವೆಯಾದುದರಿಂದ 


೧೪ ಆಳಾರುಗಳು 


ನಿನ್ನ ಶರಣವಲ್ಲಬೆ ಬೇರೇ ಶರಣವಲ್ಲ ಎನಗೆ. ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ 
ಯಾದವಳು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ತಣ್ಣಬಟ್ಟರೂ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ನೆನೆದು ಅವಳ ಕಾಲನೆ ae ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಅಳುವ ಮಗುವಿನಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡೆಲೊಲ್ಲಿ. 

ಕಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಹಳಿಯುವಂ3ಹ ಕಾರ್ಯ ಗಳನು" ತನ್ನ ಕಾಂತನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಅವನ ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು ಮನದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ ಔನೆಯದ ಕುಲಸ್ತಿ ್ರ್ರೀಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದ ನಾನು 
ನೀನು ಕೈಬಿಟ್ಟದೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದರಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನಿಡೆನು. 

ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕುಯದು ಕಂದ ಸೂಜಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ನೋಯಿಸಿ 

ದರೂ ಮೈದ್ಯನಲ್ಲ ರೋಗಿಯು ನಂಬುಗೆ ಇಡುವಂತೆ ಸರ್ವ 

ಸ್ಥ್ಯಾಮಿಯಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ದೀರ್ಫಕಾಲ ಬೆಳಸಿದರೂ ನಿನ್ನಡಿಯಾಳಾದ ನ ಇನ ನಿನ್ನ ಸೇವೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ಕಾದು ನಿನ [ರುಳನ್ನೇ (ಕೃಪಯನ್ನೆ€) ನಿದುರು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

ಮಳೆಹುಯ್ಯದೆ ಮೇಘಗಳು ಎಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮರತಿದ್ದರೂ 
ಹಚ್ಚ ನೆಯ ಪೈರು ಮಾತ್ರ ಕತ್ತೆ ತಿ ಮುಗಿಲನ್ನೇ ಎದುರು 
ನೋಡುವಂತೆ ಅನ: ಭವಿಸಿಯೇ ತಳೆಯುಚೇಕಾದ 'ದುಃಖವನು 
ನೀನು ಹೋಗಲಾಡಿಸದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದೆ. 

ನದಿಗಳಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆ ಹಾಗೆ ಕಂಡೆಡೆಯಲ್ಲಲ್ಲಂ ಹರಿದರೂ 
ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಕೊನೆಗೆ ಆಳವಾದ ಕಡ 
ಲನ್ಮೇ ಹೊಗುವಂತೆ ನಾನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅಲೆದು ಬಂದರೂ ಕೊನೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಲ ಮುಳುಗುವ ಅನಂದವೇ ಮ ಶರಣು. 


೫, ಪೆರಿಯಾಳ್ಕಾರ್‌ 
ಕುಲಶೇಖರರ ತರುವಾಯ ಗುರುಪರ೦ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲ 
ಬಂದವರು ಪೆರಿಯಾಳ್ಪಾರರು. ಇವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಇವರಿಗೆ ಹೂಗಳೆ೦ದರೆ, ಹೂದೋಟ 
ವೆಂದರೆ ಬಹು ಪ್ರೀತಿ. ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಪುತ್ತೂರಿನ ದೇವಸ್ಥಾ ನವು 
ವಟಪತ್ರ ಶಾಯಿಯ ದೇವಸಾನ. ಆ ದೇವರಲ್ಲ ಇವರೆಗಿದ್ದ 
ಭಕ್ತಿ ವಾತ ೈಲೈಭಕ್ತಿ : ತಾಯೆಗೆ ಮಗುವಿನಲ್ಪರುವಂತಹುದು”; 


ಪೆರಿಯಾಳ್ಕಾರ" ೧೫೪ 


ಯಶೋದೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದುದು. ಅಲದ 
ಎಲೆಯಹೇಲೆ ಮಲಗಿ ಶಿಶುರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಜಗದೀಶ್ವರನೇ 
ಇವರ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಿಷ ಯವಾಗಿದ್ದ ನು. ಪೆರಿಯಾಳ್ಕಾ, ರರೆ ಮನ 
ಸ್ಸು ತಾಯಿಯ೦ತಹ ಮನಸ್ಸು. ಮಗುವಿಗೆ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲ 
ಏನು ಅಪತ್ತು ಸ೦ಭವಿಸುವುದೋ ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ತಾಯಿ 
ಗಿರುವುದು ಸಹಜ ಹಾಗೆಯೇ, ಕಾಲ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಅತೀತನಾದ 
ಜಗದೀಶ್ಯರನೇ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವನಲ್ಲ; ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಇದರಿಂದ ಏನು 
ಕೇಡು ಸ೦ಭವಿಸುದ್ರದೋ ಎ೦ದು ಸಂತತವಾಗಿ ಪೆರಿಯಾಳ್ಕಾ ರರ 
ಹೃದಯ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇದೊಂದು ಬಗೆಯ ಧಗವದ್ಧ ಈ 
ಭಗವದ್ಯಾತ್ಸಲ್ಕ. ಐದನ್ನು ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೆ.ಂಡ 
ವಿನಾ ಅವರು ಪಾಡಿದ ". ತಿರುಪ ್ರಲ್ಲಾಂಡು '' ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿತ್ಯಾನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಪ್ರಬ೦ಧಗಳಲ್ಲಿ 

ತಿರುಪ್ಪಲ್ಹಾಂಡಿಗೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ನಾಲಾಯಿರ 

ಪ್ರಬ೦ಧಗಳ ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಬೇಕಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ತಿರುಪ್ಪಲ್ಲಾಂಡಿ 
ನಿ೦ದ ಪಾ ,ರಂಭವಾಗಿ ತಿರುಪ್ಪಲ್ಛಾ೦ಡಿನಿ೦ದ ಮುಗಿಸುವ ಪದ್ಧ ತಿ 
ಈಗಲೂ ಇದೆ. ದೇವತಾರ್ಚ “ನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ 
ಅರತಿ ಬೆಳಗಿದಾಗ ತಿರುಪ್ಪಲ್ಲಾ೦ಡನ್ನು ಹೇಳಲೇಜೇಕಾದ 
ಎಧಿಯೂ ಇದೆ. 

ಮ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಒಂದು ಐತಿಹ್ಯ ವಿದೆ. ಪೆರಿಯಾಳಾ ಲ 
ರರಿಗೆ ವಿಷು ದೇವತೆಯು ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಾದನು. ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಶು 
ಮಾರ, pr ಯಾವನಾದಿ ಗು ಣಗಳ೦ದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ರ ದಿವ್ಯ 
ಮಂಗಳವಿಗ್ರ ಹದ ಆ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಪೆ ಮಪ ರವಶ 
ರಾದರು. "ತನಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತ ದೇವನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಶಕ್ತ, 
ಸರ್ವರಕ್ಷಕ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆತು ಇಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಚ್ಯುತಿ ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೋರುವ ಮಂಗಳಾಶಾಸನಪದ್ಯವಾದ ತಿರುಪ್ಪಲ್ಲಾಂ 


ಹ ಅಳ್ಳ್ಯ್ಯಾರುಗಳು 


ಡನ್ಮು ಹಾದಿದರು. ಅ ಸೌಂದರ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಪೂನ್ನಡಿ ಕಾಣಲು 
ಅಶಪಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪಾಡಿರೆ೦ದು ಅವರು ಕರೆದ 
ರಂತೆ. ತಿರುಪ್ಪಲ್ಲಾ೦ಡಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು " ಶ್ರೀನಿವಾಸ' 
ರು ಕನ್ನಡಿಸಿರುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಇಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಪಲಕಾಲ ಪಲಕಾಲ ಪಲವು ಸಾವಿರಕಾಲ ಪಲಕೋಟಿ ನೂರುಕಾಲ 
ಮಲ್ಲನನು ಗೆಲದ ನಿಡುದೋಳ ಮಣಿವರ್ಣಾ ನಿನ್ನ ಕೆನ್ನದಿಯ 
ತೆಂ೭ಿಗೆ ರಕ್ತ ಇರಲ, ಆ 
ಈ ದಾಸನಿಗೆ ನನಗೆ ಹಲಕಾಲ ಸಾಸಿರಕು ಸಂಬಂಧ ಹಿಂಜದಿರಲಿ, 
ನನ್ನ ಬಲ್ಲ ದಯನ್ನು ಬಿಡದಿರುವ ಸಿರಿಜೇವಿ ಸೊಗವಿರಲಿ 
ಹಲವು ಕಣಲ. 4 
ಖುಗುಹೊಗರ ಚೆಲ್ಲವಸೂಡರಂತೆ ಬಲಕಿಹ ಚಕ್ರ ಸೂಗವಿರಲಿ 
ಬಹಳಕಾಲ, ಹಗೆಯ ಸ್ಫುನೈವ ಹೊಕ್ಕು ಮೊಳಗುವಾ ಪಾಂಚ 
ಜನ್ಮಕೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಹಲವು ಕಾಲ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲ..... 
“ ಎಂದು ನನ್ನೂ ಡೆಯಾ ನಿನಗ ಅಡಿಯಾಳುಗಳು ನಾವೆಂದು ಬರೆ 
ಕೊಂಡೆವೋ " 
ಆಂದೆ ಮುಕ್ತಿಯನಾಂತು ಈ ಸೇವಕರ ಕುಲವೆ ಉಬ್ದೀವಿಸಿತು 
ನಿಶ್ಚಯ. 
ಮುಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಭಗವ೦ತನಿಗೆ ದಾಸ್ಸ ಮತ್ತು ಭಗವ೦ತನ 
ಕೈಂಕರ್ಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಾದ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಪಿರುಜರು. 
ಪರಿಯಾಳ್ಕಾರರ ಇನ್ನೊ೦ದು ಪ ಪದ್ಯ ಮಾಲೆ "" ತಿರುಮೂಳ '' 
ಎ೦ಬುದು. ಇದರಲ್ಲ ತಾವು ಯಶೋದಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲ ಚೇಪ್ಟಿ ತಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಈ ಪದ್ಯ 
ಗಳ ಮುಖ್ಯ ಆಬಿಪ್ರಾ ಯವಿದು- ದೇವರು ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವ 
ಶಶ 5 ವಾದರೂ, ಮನುಷ್ಯನ ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಮಾತಿಗೂ ನಿಲುಕದ 
ರೂಪವುಳ್ಳವನಾದರೂ' ಭಕ್ತನ ಭಕಿ ಗೆ ಕಟ್ಟುಬೀಳುವನು. 
tx ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಭಕ್ತ ರೊಡನೆ ನಲ 
ಯುವನು. ಈ ಭಕ್ತರು ಭಗವಂತನ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ 
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ಅಂಡಾಳ.' ೧೭೬ 


ಗುಣಗಳನ್ನು ಅವನ ಅವತಾರ ಚೇಪಷ್ಟಿತಗಳಲ್ಪ ಕಣಣುವರು. 
ತಮ್ಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯಭಕ್ತಿಯುತವಾದ ಪದ್ಯವೂಂದರ್ಳು ಈ ರೀತಿ 
ಆಳ್ವಾರರ. ಹೇಳಿರುವರು. "ಶ್ರೀನಿವಾಸ ' ರ ಅನುವಾದವಿದು : 
ಸಂಪಿಗೆ ಮಲ್ಲಗೆಯೊಡನೆ ಚೆ೦ಗಳು ನೀರ: ಇರಪಂತಿಯ 
ಎಣಿಸದಷ್ಟು. ಹೂವನ್ನು ತಿರಿದು ತಂದೆನು ಇವನು 
ಸೂಡಿಕೊ ಬನ ಎಂದು 
ನೆಲನ ಟೀಡಿಕೂಂಡಾತನನ್ನು ಗೋಪಿ ಕರೆದ ನಲ್ಲಿಡಿಯ ಈ 
ಮಾಲೆ 
ಹಾಡುಐಂತೆ ವಿಲ್ಲಪುತ್ತೂರನಾಥ ಭಟ್ಕಪಿರ್ದಾ ನುಡಿದ ಹತ್ತು. 


" ಪಟ್ಟರ್‌ ಪಿರಾನ್‌ ' ಎನ್ನುವುದು ಪೆರಿಯಾಳ್ಕಾರರ ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಮಚ್ಚಿ ಅವರಿಗೆ ಪಾ೦ಡ್ಯರಾಜನಾದ ಶ್ರೀವಲ್ಲಭ 
ದೇವನಿತ್ತ ಬಿರುದೆ೦ದು ಐತಿಹ್ಯವಿದೆ. 

ತಿರುವೇ೦ಗಡದ ನಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲ 
ಕೆಲವು ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು " ಶ್ರೀನಿವಾಸ' ರು ಈ ರೀತಿ ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ರುವರು : 

ಬಾನ್‌ಕೊರೆವ ತರೆಯ ತಣ್‌ ತಿರು ವೇಂಗಡದ ಒಡೆಯ 
ಲೋಕವನು ಹೊರೆವ ದಾಮೋದರಾ ಚದುರ 

ನನಗೆ ನನ್ಮದಕೆ ನಿನತೆಂಬ ಮು ದ್ರೆಯನೊತ್ತಿ 

ಕೃಪೆಯ ಬೇಡುತಲಿಕನು ನಿನ್ನ ಮನಸೆಂತು » 
ಪಕ್ಷಿವಾಹನ ಪರಮ ಪುರುಪ ನೀ ಕ್ಯಾ೩ದಿದು 
ಹುಟ್ಟಕಡಲಾರಿ ಪಿರಿಪದಎ ಬಂದಿ: ನನಗೆ ; 

ಇರನಸರಿವ ಪಾಪ ಕಾಂತಸರ ಸುಟ್ಟ ರು-ಗಿ 
ಅರಿವಮೃತನದಿ ತಲಯ ಮುಟ್ಟಿ ಜತ್‌ ಮುಚ್ಚಿಹುದ.:. 


೬, ಅಆಂಡಾ೪* 


ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಾನೇ ಬೆಳಸಿದ ಹೂಗಳನ್ನೂ 
ತುಲಸಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಪೆರಿಯಾಳ್ಳಾರರ ಜೀವನದ 
ಅನಂದ. ಇವರಿಗ ಈ ಅನ೦ದಕ್ಕೆ ಅನಂದ ಸೇರುವಂತೆ ಅ೦ಡಾ 
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೧೮ ಅಳ್ಳಾರುಗಳು 


ಳ೦ಬ ಮುದ್ದು ಕುವರಿ ಇದ್ರ ಳು. ಇವಳದು ಸಹಜವಾದ 
ಸೌ೦ದರ್ಯ ; ಕಪಟವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಈಕಗೆ ಎಳೆಯ ತಿಳಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ; ಪ್ರೇಮದಿ೦ದ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯ. ಮದುವಯ 
ವಯಸ್ಸೂ ಬಂದಮೇಲೆ ಈಕೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನಲ್ಲ 
ತರುವುಡೆಂಬ ಚಿ೦ತೆ ಇವರಿಗೆ ಆಗಾಗ ಮೂಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲ ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾ ರರು ಅಂಡಾಳನ್ನು ತಮ 2 ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಧ 
ವಿಧವಾಗಿ ಹಾಡಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿ ದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ 
ಚ ಆಂ೦ಡಾಳಿಗೆ ಅ "ದಪ ಸು೦ದರ ಮೂ ರ್ಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂತು. ತಂದೆಯೊಡನೆ ತೋಟದ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ತಂದೆಯ `ಅರಾಧನೆಯ ಕ್ಯೂಂಕರ್ಯ ದಲ್ಲೂ ಭಾಗಿಯಾ 
ದಳು. "ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಆ೦ಡಇಳಿಗೆ ಹೂಗಳೆಂದರೆ ಬಲು 
ಅಸೆ. ಹೂಗಳನ್ನು ಮುಡಿಯುವುದೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನಂದ. ತಾನು ಮುಡಿದದ್ದನ್ನು ದೇವರಿಗ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆ ೨ದಕೆ 
ಮತ್ತೂ ಅನಂದ. ತಂದೆಯು" ಮುಂಜಿಇವ ಎದ್ಲು ಉಪಸ್ಸಿ ನ 
ಕರಸ್ಪ ರ್ಶದಿಂದ ಎಚ್ಚ ತ್ತ ಮಲ್ಯಗೆ, ಜಾಜಿ, ಸಂಪಗ “ಮುಂತಾದ 
ಮಂಜಿನ ತು ೦ತುರುಗಳೆಂದ ಕೊಯ ಹೂಗಳನ್ನೂ ತುಲಸೀ ದಳ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೃದುವಾಗಿ ಕಿತ್ತು “ಬುಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ 'ಹಾಕಿ ಮನೆಗೆ 
ತರುತ್ತಿ ದರು. ದೇವಸಾ ಸ್ದಾನಕ್ಕೆ `ಒಯ್ಯು ವ ಮುಂಚೆ ಹೂಗೊಂಚಲು 
ಕಟ್ಟಿ "ಇಡುವ ಕ್ಳು೦ಕರ್ನ ಅಂಡಾಳಿನದು. ಆದರೆ ಇಪ್ಪಕ್ಕೇ 
ಅವಳು ತೃಪ್ತಳಾಗುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ತಾನದನ್ನು ಮೊದಲು ಮುಡಿದು 
ಕನ್ನ ಡಿಯದ್ಲ "ತನ್ನ ಸೊಬಗನು ಎ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ತನಗೆ 
ಸೊಗಯಿಸುವ ಹೂಗಳು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೂ ಒಬಿ ಿಗಯಾಗುಪವು 
ದೆಂದು ಭರವಸೆ ಹೊಂದಿ ೧ವಿವ ಹಾರವನ್ನು ಬುಟ್ಟಯಲ್ಲಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಬಹಳಕಾಲ ನಡೆಯಿತು. | 
ಒಂದುದಿನ ಹ ಪೆರಿಯಾಳ್ಕಾರರು ತಮ್ಮ ಮಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಆಪಚಾರವನ್ನು ಕ೦ಡುಬಿಟ್ಟ ಇಡ ಅವಳು ಮೊದಲು ಮುಡಿದೆ 
ಹೂವನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು “ದಿನವು ಇ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿ ದ ಅನಾಚಾರ 


ಆಂಡಾಳ್‌ ೧೯ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಖನ್ನರಾದರು; ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟುಗೊ೦ಡರು. ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎ೦ದೂ ಇಂತಹ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಒದಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅ ದಿನ 
ಪೆರಿಯಾಳ್ಳಾ ರರು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ "ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ದಿನವೆಲ್ಲ 
ಕಳೆಯಿತು. “ಅಂಡಾಳು ದಹುದಿಂದ ಸೊರಗಿ ವಿದೆ ಹೋದಳು. 
ಹೆರಿಯಾಳ್ಕಾರರೂ ನಿದ್ದೆ ಹೋದರು ; ಕನಸು ಕಂಡರು. ಅರ್ಜಾ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
"ಈ ದಿನ ನನಗ ಪೂಮಾಲೆಯನ್ನೇಕ ಅರ್ಪಿಸಲಲ್ಲ' ವೆಂದು 
ಕೇಳಲು ಹೆರಿಯಾಳಾರರು "ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗೋದಾ 
ದೇವಿಯು ಅದನ್ನು ಮೂದಲ್ಲೇ ಮುಡಿದಿದ್ದ ಳಾದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ತರಲಲ್ಲ' ಎಂದುತ್ತರವಿತ್ತರು. ಅಗ ಪರಮಾತ್ಮನು 
" ಅವಳು ನಸು ಅದು ತನಗೆ ಸುವಾಸನೆ 
ಉಳ್ಳದ್ದೂ ಪ್ರಿಯವೂ ಆಗುವುದರಿಂದ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಅವಳು 
ಮುಡಿದ" ಹೂಗಳನ್ನೇ ತನಗ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಕೋಲಾ 
ಹಲ ಕೇಳಬೇಕ ? ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಹರಿಯಿತು. 
ಅನಂದ ಬಾಪ್ಟಗಳೆ ಮಳ ಸುರಿಯಿತು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲದ್ದ ಭಕ್ತಿಯು 
ಪ್ರೇಮದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳತು. 

ನಾರದ ಭಕ್ತಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಭಕ್ತಿ ಎನ್ನು 
ಮದು ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲ ಪರಮ ಪ ಪೆ ರಶ್ರೇಮರೂಪವಾದದು, ಅಮೃ 3 
ಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದು. ಅದನ್ನು “ಡದ ಮಾನವನು” ಸಿದ್ದ ನಾಗು 
ವನು, ಅಮೃ ತನಾಗುವನು, ತೃಪ್ತ ರನಾಗುವನು ; ಇನ್ನೆ ಕೆನನ್ನೂ 
ಬಯಸನು. ಅವನಿಗೆ ಶೋಕವಿಲ್ಲ, ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಹೊರತು ಬೇರೂಂದರಲ್ಲಿ ರಮಿಸನು, ಜೀರೊ೦ದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಿ 
ಯಾಗನು. ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಜನಿತವಾದ ಅನು 
ಭವದಿ೦ದ ಮತ್ತ ವಾಗುವನು” ಸ್ತಬ್ಬನಾಗುವನು, ಅತ್ಮಾರಾಮ 
ನಾಗುವನು. ನಾರದ ಭಕ್ತಿ ಸೂತ್ರ ಗಳ ಈ ವಿವರಣೆ ಎಲ್ಲ 
ಆಳ್ಕಾರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸು ವುದು. “ಆಟಂಡಾಳಿಗಂತೂ ಇದು 
ವಿಶೇಪ ರೀತಿಯಲ್ಲ ರಿನ್ವಯಸುವುದು. ಇವಳದು ಗೋಪಿಯೆರಿಗೆ 


೨೦ ಅಲ್ಪಣ|ೃ್ಥರು ಗಳ: 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಂಥ ಅನುರಕ್ತಿ. ಕೃಷ್ಣ ವಿರಹವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲನಿರದ ಗೋಪ ಪಕನ್ನಿ ಕೆಯರಂತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲ ಇವಳ 
ಹೆಂಬಲು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬಂತು. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯು ಪೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯ 
ಪ್ರೇಮರೂಪ ಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. ತಾನು ಗೂೋಪಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೆ ೧೦ಡು ಶಿ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ 
ಅವಿವಾಪಿತಳಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತನ್ನ ಪತಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಆಯುಪ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದಳು. ಭಗವತ್ಸೈ ೇಮದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಈ ನಾರೀಹ್ಯ ದಯದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ 'ದ ಪದವೇ "ತಿರು 
ಪ್ಪಾಷ್ಯೊ'' ಎಂಬುದು. ಇದರ ಮೂವತ್ತು ಪದ್ಧಗಳನ್ನು ಧನು 
ರ್ಮಾಸದ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳೂ ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ `ನ 
ದಾರಿಗಳಲ್ಲ ಭಜನೆ "ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತಲಪುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. ಈಗಲೂ ಇದನ್ನು ತೆಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು.  « ನಾಚ್ಟಿಯಾರ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ '' ಎಂಬುದು ಈಕೆ 
ರಚಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ: ಈಕೆಯು ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ರಂಗನಾಥನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ ಐಕ್ಯ ವಾದಳೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. 
ತಿರಾ ವ್ಯೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಡಾಳ್‌ ತಾನೊಬ್ಬ ಳು ಗೋಪಿ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಈ ಗೋಪಿಯು "ಮುಂಜಾನೆ 
ಎದ್ದು ತನ. ೫... ಒದೊ ಸರವ ಗಿ ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ನಿದ್ರೆ `ಯಲ್ಲರುವ ಶ್ರೀಕ ಪ್ಪನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸೋಣ ನ ರೆಂದು ಜರೆ 
ಯುವಳು, ಘು “ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ. ಪ್ರೇಮಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆ 
ಕಾಲದ ಹಳ್ಳಿಗರ ಬಾಳಿನ ಸೊಗಸನ್ನು ಕಣಣುತ್ತೇವೆ. 
ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಕೃತಿಯ ಮೂರಸೆಯ ಪದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಂಡಾಳ್‌ 
ಈ ರೀತಿ ಹಾಡಿರುವಳು : 
ಮುಗಿಲನವರೆಗೆ ತನ್ನೊಡಲನು ನೀಡಿ ಲೋಕಗಳನ್ನಳೆದ ಪರು 
ಪೋತ್ತಮನ ನಾಮವನು ಪಾಡಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಡ 
ವೆರೆದು ನೀರಾಡಿದರೆ, ಇದು ನಮ್ಮ ವ್ರ ತವೆಂಡೆಣಸಿದರೆ, 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮಾಡಲ್ಲ ಮೂರು ಮಳಿ ಹುಯಿದು ಕೆನ್ನೆಲ್ಲು 
ಪ್ಲೊರಿನಲ ನೀರಿನಲಿ” ಚಿಮ್ಮುವುವು ಸೊಗಯಿ ಪ ಮಾನುಗಳು; 
ದುಂಬಿಗಳು ಅರೆಬಿರಿದ "ೂಗಳಲ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುವವು ; 


ಅಂಡಾಳ್‌ ೨೧ 


ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳದ ಅಕಳು ಕೊಡ ತುಂಬುವನಿತು ಹಾಲನ್ನು 
ಕರೆಯುವುವು ; ಮುಗಿಯದ ಸಮ ದ್ಧಿ ನಾಡಿನಲಿ ತುಂಬು 
ಪುಡಿ _ಏಲೋರೆಂಬಾವಾಯ"! 
" ಏಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ ' ಎಂಬುದು "" ತಿರುಪ್ಪಾಷ್ಠೆ'' ಕೃತಿಯ 
ಮೂವತ್ತು ಹಾಡುಗಳ ಪಲ್ಲವಿ. 


ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆ ಹುಯ್ಬೆ ರೆ ಅಗುವ ಸಂತೆ ೧ಿಷವನ್ನೂ 
ಬರಬೇಕಾದ ಮ ಳಿಯೆನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಪುವ ಅದರವನ್ನೂ ಈ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇದು 'ಅರುಪಾ ಮೈಕೃತಿಯೆ ನಾಲ್ಡ 3ಯ ಪದ್ಯ : 


ಮಳೆಯ ಒಡೆಯಾ ಇನಿತು ನಮ್ಮ ಕೈಯ ಬಡಬೇಡ. ಸ 
ಹೊಕ್ಕು. ನೀರನು ಹೀರೆ ಗುಡುಗಿ ಬಾನೆಲ್ಲವ ತುಂಬು. 
ನಮ್ಮೊಡೆಯನ ಒಡಲಂತೆ ನಿನ್ನ ಮೈ ಶಾ ಮಲ ವರ್ಣ 
ವಾಗಲಿ. ನಮ್ಮೊಡೆಯನ ತೋಳಿನಲಿ ಬೆಳಗುವ ಚಕ್ರದಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಮಿಂಚು ಮಿ೧ಚಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊ ಡೆಯನ ಬಲಮುರಿ ಶೆಂಂ 
ದಂತೆ ನಿನ್ನ ಗುಡುಗು ಮೂಳಗಲ ಇನ್ನು ತಾಳದೆ 
ಸಾಮಿ ಯ ಬಿಲ್ಲನಿಂದ ಚಮ್ಮಿದ ಶರವ: ಳಯನು ಹೋಲು 
ವಂತ ಮಳೆಹುಯ್ದು ಲೋಕವನು ಬಾಳಿಸು. ನಾವುಗಳು 

ಇರ್ಗಳಿ ತಿಂಗಳಲ ನೀರಾಡಿ ಮುದಿಸಿ ನಮ್ಮ ವ್ರತವನು 
ಮುಗಿಸುನವು- ಏಲೋರೆಂಬಾವಾಯ*! 

ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ಶ್ರೀ ಹ್ಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರೆಂದು 

ಕರೆಯುವ “ ರೀತಿ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. "ಈ ಪದ ಗಳೆ 
ಅನುವಾದವನ್ನು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವ. ಆ ವಾ ಖಃ 
ದೇಶೀಯ ವಿದ್ಯೌಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕಯಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಸಿದಾರೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ತ್ರಸೆದು ಇಲ್ಲಿ "ಉದಾಹರೆಸಿದೆ: 


““ ಕಮ್ಮನೆ ಪರಿಮಳಿಸ ವ ಕುರುಳ ಹೆಣ್ಗೀ ಬಾಗಿಲು ತರೆ. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೋಳಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಮಾಧವೀಲ*ಯ ಹಂದರದ : ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೋಗಿಲೆ ಹಲಬಾರಿ 
ಕೂಗುತಿದೆ.'' 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳನ್ನು ಕುರಿತು 
"" ಆಟದ ಚೆ೦ಡನ್ನು ಪಿಡಿದ ಬೆರಲ ಓ ಸುಂದರಿ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಹೆಸರನು ಹೊಗಳಲು ಬಂದಿದೇದೆ. 


೨೨ ಆಳ್ವಾರುಗಳು 


ಶೆಂದಾವರೆಯ ಕೈಯಿಂದ 
ತುಂಬು ಸಂಪತ್ತಿನ ಕಂಕಣ “ಉಲಿಯ:ವಂತೆ * 
ಸಂಶೋಪದಿಂದ ಬಂದು ಈ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯೇ, 


ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರನ್ನಾ? ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂದು ಶಿ ಕೃಷ ಪ್ಲನ po ಧಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಂತು ಹೆ ಪ್ರೇವ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಬೇಡುವಳು: 


4 ಹೊತು, ಹುಟ್ಟುವ ಬ ಮುನ್ನ ಬಂದು ನಿವ ನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಹೊಂ ದಾವ ರೆಯಡಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುವದರ ಭಾವವೇ 
ನಂದು ಕೇಳು. 

ದನಕಾಯ್ದು ಬೀಪಿಸುವವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ನೀನ. 

ಸೇವಕರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಂ ಗೀಕರಿಸಡೆ ಹೋಗ ಗದಾ. 

ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಗಾಡಿ ಹೋಗುವವರಲ್ಲ ನಾವು ಗೋವಿಂದಾ, 

ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಏಳೀಳು ಜನ್ಮಕ್ಕೂ 

ನಿನ್ನ. ಒಳಪ ಟ್ಲವರುಗಿರತಕ್ಕ ವರು ನಾನು, ನಿನಗೇ ಮಾವು 
ಆಳಾಗಿರತಕ್ಕವರು. 

ಮತ್ತೇನಾದರೂ ನಮನೆಗಳಿದ್ದರೆ ಅವು ನಶಿಸಲ್ಲ'' 
ತಣನು ವರಿಸಿದ ಪತಿಯು ಹರಿ ಎ೦ಬುದನ್ನೂ ಹರಿಗೂ ತನಗ: 
ಇರುವ ಅಂತರಂಗಿಕ ಪ್ರೇಮಸಂಬಂಧಮೇವೆಂಬುದನೂ ಎ ಈ 
ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಸೂಸಿರುವಳು. ಅದನ್ನು “ಶ್ರೀನಿ 

ಸ' ರು ಹೀಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವರು: 
ಕುಂಕುವು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ತಣ್ಣಗಂಧವ ತೀಡಿ 
ಮಂಗಳವಾಗಿ ಬೀದಿ ತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಅವನೊಡನೆ ಅನೆಯನು ಏರಿ ಓಕುಳಿಯಾಡಿ 
ಜಳಕ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಕನಸು ಕಂಡೆನೆ ಕೆಳದೀ. 

ಈ ಪದಗಳು ಪರಿಶುದ್ಧಾ ೦ತಃಕರಣಳಾಗಿ ಖ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರ 
ವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚೆರಣಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಡಾಳ್‌ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಹೂಗಳಂ೦ತಹವು. ಇವು ತಾನು ಮುಡಿದು ಅವನಿಗೆ 
ಮುಡಿಸಿದವು. ಇದರಿಂದ ಅಂಡಾಳಿಗ ಶೂಡಿಕೊಡುತ್ತನಾಚ್ಚಿ 
ಯಾರ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂತು. ಅಂದರೆ ತಾ ಮುಡಿದು ಕೊಟ್ಟ 


ತೂೊಂಡರಡಿಪ್ಟೊಡಿಯಾಳ್ದಾರ" ೨೩ 


ನಾಯಕಿ. ಈ ಭಕ್ತಳ ಪವಿತ್ರಜೀವನವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಶಿವಶರಣಿ 
ಯಾದ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ದಿವ್ಯ ಪಣ್ಯಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೋಲಸ 
ಬಹುದು. 


೭. ತೊಂಡರಡಿಪೊಡಿಯಾಲ್ಯಾರ್‌ 


ಪೆರಿಯಾಳ್ಕಾರರಂತೆಯೇ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪುಪ್ಪಮಾಲಾ 
ಶ್ಯುಂಕರ್ಯದಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದ ಭಕ್ತ ಸ 
ತೊ೦ಡರಡಿಷ್ಟೆ ಪೊಡಿಯಾಳಾಿ, ರ್‌ ಎಂಬವರು, ಸ೦ಸ್ಕೃತದ ಹೆಸರ 
ಗಳು ಭಕಾ ೦ಪಿ ರೇಣು “ಮತ್ತು ವಿಪ್ರ ನಾರಾಯಣಿ 1೬ 
ಇವರು ಮಂಡಂಸುಡಿ ಏಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು ; ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಇವರ se "ಅತಿಶಯವಾದದ್ದಾ ಗಿತು; 
ಮೇದ ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರ೦ಗತರಾಗಿದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಿ೦ದಲೂ ವೈರಾಗ್ಯ, ಮನೋವ್ಯ ತ್ರಿ )ಿ ಯುಳ್ಳವರಾದ್ದ ರಿ೦ದ ಮದುವೆ 
ಯಾಗದೆ ವೈಷ್ಟಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯದಲ್ಲೆದ್ದು ಶಾನ್ವಾಭ್ಯಾಸದನ್ಲಿಯೂ 
ಇತರ ಭಗವತ್ತೆ ೦ಕರೈ ದಲ್ಲಿಯೂ ' ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ರು. ಸವರು 
ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದದು. 
ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸ ಶ್ರೀರಂಗದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ತಿರುಕ್ಕರಂಬನೂರ್‌ ಎ೦ಬ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿ ಹೂದೋಟ ಒಂದನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

ಆ ಊರಿನ ವೇಶ್ಯೆ ಯಾದ” ದೇವದೇವಿಯೆಂಬವಳು ಅವರ 
ತೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವರಿಗೆಂದು ಹೂ ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡು 
ಪೋಗುತ್ತಿ ದ ಳು. ಇವಳು ಬಹಳ ಸುಂದರಿ ಎಂದು” ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳೂ ಇವಳ ತಣಗಿಯೂ ಪ್ರತಿದನವಸ 
ತೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಕೊ೦ಡು "ಹೋಗುವ 
ವಾಡಿಕೆ ಇತ್ತು. ಒ೦ದು ದಿನ ತೋಟದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಆಯಾಸ 
ದಿಂದ ಅವಳೂ ಅವಳ ತಂಗಿಯೂ ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳಲ್ಲ 
ಕುಳಿತು ವಿನೋದದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತೊ೦ಡರಡಿ 
ಖ್ಲೆಸ್ಸಿ ದಿಯಾಳ್ಸಾರರು ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯನಾ ಮಗಳನ್ನು ಅನು 


೨೪ ಅಳ್ದಾರುಗಳು 


ಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತೋಟದ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟು ಹೂಗಿಡಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪಾತೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡ 
ಗಿದರು. ತಶೇಜಸ್ವಿಯೂ ಪ್ರಾಯದ ಸಿರಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಮನೋಹರ ರೂಪವುಳ್ಳವರೂ "ಅದ ಇವರನ್ನು ಮೋಡಿ ದೇವ 
ದೇವಿಗೆ ಅನುರಾಗ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವರಂತೂ ಈ ಹೆಂಗಸರು ಅಲ್ಲಿ 
ರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ತಮ್ಮಪ್ಪಕ್ಕ ತಾವು ಕಣ್ಣಿತ್ತಿ ನೋಡದೆ 
ತಮ್ಮ ತೋಟದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ರು. ಇದುವರೆಗೂ ತನ್ನ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗದ ಗಂಡಸರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ತೊಂಡರಡಿ 
ಪ್ಹೊಡಿಯಾಳ್ಯಾರರ ಉದಾಸೀನವರ್ತನೆಯು ಇವಳಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. ಅದರೆ ಅವರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ದ್ದಾ ಯಿತು; ತಾನು ಕೈಕೊಂಡ ಉದ್ದೆ €ಶ ನೆರಪೇರಲೇಬೇಕ೦ಬ 
ಹಠ ಹಿಡಿದಳು. ತನ್ನ ತಂಗಿಯು ಆ "ಕಲಸ ಅವಳಿ೦ದಾಗದೆಂದು 
ಹಂಗಿಸಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಅವರಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಸರಸರನೆ ಬ೦ದು ಅವರ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ಆವರು, (ಭೆ ಮಗಳೇ! ನೀನಾರು, ನನ್ನಿಂದ 
ನಿನಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. "ಸ್ವಾಮಿ! 
ನಾನು ಈ ಊರಿನ ವೇಶ್ನ. ಪೇಶೈೆಯ ಜೀವನವು ನನಗೆ ಜೇಸರ 
ವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಬಾಳು ಮೇಲಾಗಬೇಕೆ೦ದು ಆಶ. ನಿಮ್ಮಂಥ 
ಯೋಗಿಗಳನ್ನು `ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕವಣಗು 
ವುದೆ೦ದು ನಿಮ್ಮ ಲ್ಪಗೆ "ಬಂಡೆ. ನಿಮ್ಮ ಕ್ಕ ಪಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ನನ್ನ 
ಮೇಲ ಬೀರಿ "ಛ್ರ್ರತಳಾದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ "ಉದಾ ಮಾಡಬೇಕು ; 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ವನ; ಬದುಕನ್ನು ಸವಸ 
ಸದೃ ೪ದೆ ವೆ; ತೋಟದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುಪ್ಪ ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಿರುತೆ ವೆ; ನೀವು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು > ಎ೦ದು ಮುಂತಾಗಿ 
ದೇವದೇವಿಯು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಬಹು 
ದೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡರು. ದೇವದೇವಿಯು ಅರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ 
ಒ೦ದೇ ಸಮನೆ ದುಡಿಯುತ್ತಾ ಭಕ್ತರ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಇವಳು ಹೀಗೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ತಮ್ಮ ಮೇಲನ ಪೆ ಮಕ್ಕಾ ಗಿ 


ತೊಂಡರಡಿಪ್ಪೊಡಯಾಇ್ವಾರ* ೫ 


ಎ೦ದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ನಿಜವಾದ ಷೈರಾಗೃ ವೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದ ರು, 

ಹೀಗಿರಲು ಒ೦ದು ದಿನ ಇವಳು ತೋಟದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯೆುತ್ತಿ 
ಬ್ಲಾಗ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆ ಬಂತು. ಕ್ಳು೦ಕರ್ಯಕ್ಕ ಭಂಗಬರಬಾರ 
ದೆಂದು ಮಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ನನೆಯುತಿ ಶಿದ್ದುದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡು 
ಭಕ ರಿಗೆ ಮನಮರುಗಿತು. ಗುಡಿಪಿಲಿಮೊಳಕ್ಕೆ ಬ೦ದು “ಮಳೆಯು 
ವಿಂತಮೇಲೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಕೂಗಿ ತೇಛದರು. ದೇವ, 
ದೇವಿಯು ತೊಯ್ದ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹಾಗಯೇ ಬಂದಳು. ಅವಳ 
ಸಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ಉಡುವುದಕ್ಕ ಒಣಗಿದ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಹೊರಗೆ ಮಳ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಗುಡಿಸಿಲನಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬ ರೇ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡರು ಬಹಳ ವಿನಯ ದಿಂದ ಅವರ ಖಾದಗಳಿಗೆರಗಿ. 
“ ಸ್ಯಾಮಿ! ನಿಮಗಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾಗಿರುವ ಈ ತನುವನ್ನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ಉತ್ತಮ 
ಗೊಳಿಸಿ” ಎಂದು ಅವರ ಪಾದಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೃದುವಾದ 
ಕ್ಯುಗಳ೦ದ ಎತ್ತಿ ಕಣ್ಣಿ ಗ ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡಳು; ಮುದಿ ಟಳು. ಭಗ 
ವಂತನಲ್ವ ತಲ್ಲೀನವಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಅದ್ಭುತಪ್ರೆ ಮವ ಮೆಲ್ಲಮುಲ್ಲವೆ: 
ದೇವದೇವಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಇಂಗಿನ ಸ್ಪರ್ಶವನೆ ಲ 
ಕಾಣದ ತೊಂಡೆರಡಿಪ್ರೂ ಢಿಯಾಳ್ಕಾರರಿಗೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲ ವಿಕಾರ 
ತಲೆದೋರಿತು. ತಮ್ಮಲ್ಲ ವದು ಬದ್ರೇಗದಿ೦ದಾಗುತ್ತಿ ದ್ರ ಪರಿ 
ಣಾಮವನ್ನು ಚಿ೦ತಿಸಲು ಕೂಡ ಅಶಕ್ತ ರಾಗಿ ಅವಳ ಪೆ ಶೆ ಮದ 
ತುಣಿಕೆಗೆ ಖಕ ಬಿಟ್ಟರು. 

ಭಕ್ತರ ದಾರಿ ರಾ ಬೇರೆಯಾಯಿತು. ದೇವರಿ 
ಗಾಗಿ ಬೆಳಸಿದ ಹೂವ್ಲ ದೇವದೇವಿಗೆ ಮುಡಿಸುವುದ. 
ಕ್ಕಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ | ತವ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು ಮೊದ. 
ಲಾಯಿತು. ದೇವದೇವಿಯು ಅತನೊ ಡನೆ” ಕೆಲವು ತಿಂಗಳು 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆದಳು. ಇವಳಿಗಾಗಿ ವಿಪ್ರವಾರಾಯಣನು 
ಲೋಕನಿಂಡೆಯನು ದ ಸಹಿಸಿದನು. ಬರುಬರುತ್ತಾ ವಿಪ್ರನಾರಾ 
ಯಣನಲ್ಲ ದೇವದೇವಿಗೆ ಜಿಗುಪೈ ಹುಟ್ಟಿತು. ತನ್ನಛ್ಲಿದ್ದು ದ್ಹವ್ನಲ್ಲ 


೨೬ ಆಳ್ವಾರುಗಳು 


ವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಕಡುಬಡವನಾಗಿ ಅವಳ ಅಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲರತೊಡಗಿದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇವಳ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ವಿಪ್ರನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಆರಮನೆಯಲ್ಲ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲು 
ಕದ ಅಪವಾ ನದವ © ಬಂತು. ದೇವದೇವಿಯು ಇವನನ್ನು ತೊರ 
ದಳು. ವಿಪ್ರನಾರಾಯಣನು ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾಪಕ್ಕೀಡಾಗಿ ಎ೦ತಹ 
ದಿವ್ಯ ವೈರಾಗ, ಜೀವನವನ್ನು ತೊರೆದು ಹೆ೦ಗಸೊಬ್ಬ ೪ಿಗಾಗಿ 
ಬದುಕನ್ನು ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿಸಿದೆವೆಂದು ಮನದಲ್ಲೇ ಮರುಗಿದನು. 
ಹಿಂದಿದ್ದ ವೈರಾಗ್ಯವು ಪುನಃ ಈತನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತು. 
ದೇವಡೇವಿಯು ಸೂರೆಗೊಂಡ ಈತನ ಪೆ ಪ್ರೇಮವು ಮತ್ತೆ ರಂಗ 
ನಾಥನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. ದೇವದೇವಿಯೆಲ್ಲ ದಾಸನಾಗಿ ವ 1 
ನೊ೦ದ ಈತನು ಭಕ್ತರ ಭಾಗವತರ ದಾಸನಾದನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೇ ಭಕ್ತಾಂಪ್ರಿರೇಣು ಎಂದು ಈತನ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೇವದೇವಿಯು ಮರುಗಿದಳು. Se ೬೩. 
ತಾನೂ ಭಕ್ತ೪ಳಾ ಎಗಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಸಿ ತನ್ನ ಸವನ ಪನ (ರಂಗನಾಥ 
ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸಂನ್ಯಾ 'ಸಿನಿಯಾದಳೆಂದು ಪ ರ್ರ ಶಿೀತಿ ಇದೆ. ತೊ೦ಡ 
ರಡಿಪ್ರೆ ಸ್ರಿ ಡಯಾಳಾ,. ರರು "ತಮ್ಮ ಭಗವದನುದವಜನಿತ ಪಿ ಪ್ರೀತ ತ್ರಿ 
ಶಯವನ್ನು ತಿರುಮಾಲ್ಕು, ತಿರುಪ್ಪ ೪ಯಳುಚಿ ಎ೦ಬ ಪದ್ದ ಗಳಲ್ಲ 
ಹಾಡಿರುವರು. 


ಎ ಶ್ರ ಳ್ಛಿಯಳುಚ್ಚಿ ಕೃ ತಿಯ ಕಲವು ಪದ್ಯ ಗಳಗ "ಶಿ ನಿ 
“ದ ಅನುವಾದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ : 


ಕೊಬ್ಬು ಸೂಡಿ ಮೊಲ್ಮೆಯೀ? ತುಂಬು: ಮಲರನು “ಪ್ರಿ 
ಬೀಸುತಿದೆ ಇದೊ ನೋಡು ಮೂಡಣದ ಮಾರುತ ; 
ಹೂವಿನಇಶ್ರಯದ ನಿದ್ರೆಯನಂಚೆ ಎಚ್ಚೆತು_ 
ಇಬ್ಬನಿಗೆ ನೆನೆದ ಚೆಲುಗರಿಯ ಕೆದರು ತಿದ; 
ಬಲದ ಬಾಗಿಲ ತರದ ಹಿರಿಯ ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯ 
ಬೆಳ್ಳನೆಯ ಕೋರೆಹಲ್ಲನ ವಿಷಕೆ ಸುಗಿದು 
ಮಂದ ಆವಿಯ ಮಾಗಿಲ್ಲಿ ರೂಕಾ ಕಕ ವಿ 

೬ ರಂಗನ ನ ಕಟ್ಟಿದ್ದು ಬಿಜಗೆಯ . 


ತೊಂಡಗಡಿ ಪ್ರೊಡಿಯಾಳ್ವಾರ" ಶ್ರ 


ಇರುಳುರುಳಿ ಹಗಲೊಡೆಯುವ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಬಹು ಅಂದದಿ೦ದ 
ಈ ಪದ್ಯಗ ಛಳಲ್ಪ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು : 


ಸೂರಿಯನ ಕರ ಸುತ್ತು ದೆಸೆಗಳಲಿ ಹರಪಿತು., 
ಒತ್ತಾದ ತಾರೆಗಳ ಮಿನುಮಿನುಗು ಹೊರಗಿತು : 

ಪಸರಿಸಿದ ಕಳೆಯ ಪಿಮಕರನು ಮ-ಕಾದನಿಕೊ , 
ಹರಡಿದ್ದ ಕತ್ತಲೋಡಿತು, ಹಸುರು ತೋಟಗಳ 
ಕ್‌೦ಗ ಹೊರಿಬಾಳೆಯನು ಆರಳಿಸುತ ಅದರೊಳಗು 
ನರು ಗಂಪ ಕಾರೆ ಬೆಳಗಿನ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತಿದೆ ; 
ಬಲು ಹೊಗರನುಗುವ ಚಕ್ರವ ೩ಡಿದ ಕೈೈಯವನೆ, 
ಒ ರಂಗನಾಧ ಸಟ್ಟೆದ್ದು ಬಜಗೆಯ್ಯ. 


ಹಗಲಾಡಾಗ.. 


ಮೇಟಿಪಡ್ತೆಯ ದನವ ಹೊರಗಟ್ಟಿ ಗೋಎಳರು 

ನುಡಿಸುತಿಹ ಕೊಳಲು ಗೂಳಿಯ “ಗ೦ಟಿಯಾರವ 

ಬೆರೆದು ಬರುವೀ ಶಬ್ದ ದೆಸೆಗಳನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು, 
ಚೇನ್ನುಂಬಿ ಬಯಲ ಸಾರಿತು ಸ 


ಹೂತೋಟಗಳಿಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹಾಡುತಿವೆ , 
ಹೋಯಿತ್ತು ಇದುಳುು ಬೆಳಕಿದೊ ಬಂದಿದೆ ; 
ಘೋಷಿಸುವ ಕಡಲ ರವ ಮೂಡಲನು ತುಂಬಿದೆ ; 
ಮದಿಸಿರುವ ತುಂಬಿ ಮೂರೆಯುವ ತಾವರಯ ಹೋದ 
ಚೆಲುವ ಹೂಮಾಲೆ ಕೈಯಲಿ ಅಡುತಿರೆ ಸ.ರರು 
ನಿನ್ನ ಡಿಯೂಳಿಡಲು ತುದಿಹರದನು. ಇಂತಿರಲು 
ಲೂಕಾದಿಪತಿಯ ಕುಲ ಸೇವಿಸುವ ವ.೦ದಿರದ 
ರಂಗನಾಥ ಪಟ್ಟದ್ದು ಬಜಗೆಯ್ಯ. 


"ಶ್ರೀನಿವಾಸ ' ರು ಹೇಳುವಂತೆ "" ಕೇವಲ ಸಾಪಿತ್ಯವೆಂದೇ 
ಬಗೆದರೂ ಈ ಕೃತಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕವಿತೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಇದರ ನೋಟ ಕವಿಯದು, ಇದರ ಮಾತು ಕವಿಯದು, ಇದರ 
ಕಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ್ದು '' (ವಿಮರ್ಶೆ ೪ ಪು ೧೧೮), 


ಜೆ ಆಲ್ಫಾರು ಗಳು 


೮. ತಿರುಪ್ಪ್ಪಾಕಾ ಛ್ಸಾರ್‌ 


ತಿರುಪ್ರಾಣಾಳ್ಕ್ಯಾರರು ತೊಂಡರಡಿಪ್ಪೊಡಿಯಾಳ್ಕಾರರಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟ ಲಲ್ಲಿ ; ಅಂತ್ಯಜರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
Ko ಜನ್ಮಸ್ಪ ಳ ಉರ್ಯ್ಫೆಯೂರ್‌ ಎ೦ಬುದು. ಈ ಭಕ್ತರು ಗಾನ 
ಪ್ರಿಯರು.  ಗುರುಪರ೦ಪರಾಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು " ಭಗವ 
ದ್ಲಾನವಿದ್ಯೆಯ ಸಾರ್ವಭೌಮ 7 ರೆ೦ದು “ಕರೆದಿದೆ. ಸತ್ವಗುಣ 
ಪ್ರಜಿರರೌಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಈ "ಭಾಗ 
ವತರು ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿಯ ತೆಂಕಣ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ 
ಮಾಡಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಅಲ್ಲೊ೦ದು ಗುಡಿಸಿಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಥು 
ಇದು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ "ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಕಡೆಗೆ ಬಾಗಿಲು ಮಾಡಿ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಗುಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅಂತ್ಯ ಜರಾದದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಂಗ 
ನಾಥನ ದರ್ಶನವಂತೂ ದುರ್ಲಧವಸ್ನೆ ಪದ್ಧ ರಿಂದ ಅವರು 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗಲೆಛ್ಲಾ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೂಡುವ 
ಪದ ತಿ. ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶಕವಾದ ಗೀತಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವೀಣಣವಾದ್ಯಸಮೇತ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಇವರ ಭಕ್ತ ಒತಿಶಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ತು. ಅಂತ ನರಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ನಿಂ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಂಡಾಡುತಿ' ದ್ದರು. 
ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುದಿನ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು. 
ಲೋಕಸಾರ೦ಗರೆ೦ಂಬ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರು ಜನ್ನ ದ ಬಿ೦ದಿಗೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಇತರ ಅರ್ಚಕರ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಶಿ ರಂಗನಾಥನ ತಿರು 
ಮಜ್ಜನ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ನದಿಯಿಂದ ನೀರು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಸ್ತೆ ಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರರು ಗುಡಿಗೆ ಅಭಿಮುಾವಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ಧಾ 'ನಪರರಾಗಿದ ರು ಲೋಕಸಾರಂಗ ಮುನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದ ಅರ್ಚಕನಮೊಬ್ಬನು ತಿರುಪ್ಪಾಣಿಯನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟು ಸರಿಯೆಆದು ಕೂಗು ಹಾಕಿದನು. 
ಭಕ್ತಿ ಪರವಶತೆಯಿ೦ದ " ಮ್ಯುಮರೆತಿದ್ದ ತಿರುಪ್ಪಾಣಿಗೆ ಇದು 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ತ ಸರಿಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಲೋಕಸಾರಂಗರಿಗೆ 
ತಾನು ಉತ್ತ ಮ ಜಾತಿಯವನೆಂಬ ಅಹ೦ಕಾರವು ಇನ್ನೂ ಉಳ 


ತಿರುಪ್ಪಾಣಳ್ವಾರ* ೨೯ 


ದಿತ್ತು. ಅದ್ದರಿಂದ ಕೂಗಿದರೂ ಏಳದಿದ್ದು ದನ್ನು ಮೋಡಿ 
ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ತಿರುಪ್ಪಾಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದರು. ಅದು 
ಅವನ ಹಣೆಗೆ ತಗುಲಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟಿತು. 
ಯೋಗಿಯು ಬೆಚ್ಚಿ ಎಚ್ಚರಗೂಂಡನು. ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದ ಲೋಕಸಾರಂಗರನ್ನು ನೋಡಿ ಎಂತಹ 
ಅಪಚಾರವಾಯಿತೆಂದುಕೊ೦ಡು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಕ್ಷಮಾಪಣಿಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಬೀಗ ಬೇಗನೆ ಹಿ೦ದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು. ಈ 
ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಲೋಕಸಾರ೦ಗ ಮುವಿಗಳು ಟ೦ತಾ 
ಕ್ರಾ ೦ತರಾಗಿ. ತಮ್ಮ ಕಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊ೦ಡು ಅಂದು 
ನಡೆದ ಪುಟನೆಯನ್ನು “ಆಗಾಗ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಗುಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದರು. ಆ ದಿನ ನಡೆದ ಭಾಗವತಾಪಚಾರಕ್ಕೆ ಮನನಮೊಂದರು. 
ಎಂದಿನಂತೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಸನ್ಮತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ತಿರುಪ್ಪಾಣಿಯ ನಿರ್ಮಲ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಶಾಂತ ಸ್ಟಭಾವವೂ, 
ಸಂಗೀತ ಮಾಧುರ್ಯವೂ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದಿತ್ತು 
ಅದರೂ ಜಾತಿಯ ಕಟ್ಟು ! ಅ೦ಂತ್ಯಜನಾದ ಅತಸೊಡನೆ ಸಹವಾಸ 
ಬೆಳೆಸುವುದು ಹೇಗೆ? “ಅ೦ತಹ ಭಕ್ತನಿಗೂ ಕೂಡ ಎಡೆಕೊಡದ 
ಅಚಾರವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸದಾಚಾರವೇ? ಇಷ್ಟು ಭಗವತ್ತೈ ಮ 
ಪೂರಿತವಾದ ತಿರುಪ್ಪಾಣಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನಿ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಲು ಯೋಗ ತೆಯುಳ್ಳವುಗಳಲ್ಲಪೇ : ? ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯನೂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಅದ ಆತನ ಸ್ಪರ್ಶವು ಪಾಪವೇ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ ಗಳು ರೋಕಸಾರಂಗರ ಮನದಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತಿ 
ದ್ವಿ ರಬಹುದು. "ಐದೇ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಯೇ ಮಗ್ಗ ರಾಗಿ ಮುನಿ 
ಗಳು ಮಲಗಿದರು. ಇವರ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲೋ 
ಸುಗಪೋ ಎ೦ಬಂ೦ತೆ ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಕನಸಾಯಿತು. 
ರಂಗನಾಥನು ಪ್ರತೃಕ್ಷನಾಗಿ ಗ ನನ್ನ ಅಂತರಂಗ ಭಕ್ತನಾದ 
ತಿರುಪ್ಪಾ ಣಿಯನ್ನು ಇದಥ ಶ್ಯೂ ರವರ್ತವೆಗೆ ಈಡುಮಾಡುವುದು 
ನಿನಗೆ ತಕ್ಕುದೇ? ಅವನ ಹಣಿಗೆ ತಾಕಿ ಗಾಯಮಾಡಿದ ಕಲ್ಲು 
ನನ್ನ ಹಣಿಗೆ ತಗುಲಿತೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ ? ತಿರುಪ್ಪಾಣಿ 


ಡದ ಆಲಾ ಬರುಗಳು 


ಯನ್ನು ಅಂತ್ಯ ರ ನಿಕೃಷ್ಟವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಅವನು 
ನನಗೆ ಅತ್ಮ೦ತ ಪ್ರಿಯನು, ಕ್‌ ಸ್ನೇಹಿತ, ನನ್ನ ದಾಸ. 
ನೀನು ಅತನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ಸವದೊಡನೆ ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕರತರ 
ಬೀಕು. ಇದನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಛಂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ನನ್ನ ಅಜ್ಜೆ. ನೀನದರ೦ತೆ ನಡೆ. ಇದೊಂದೇ 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಮಹಾಭಾಗವತಾಪಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಕ 
೦ದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, 

ಬೆಳಗಾಯಿತು. "" ಈಗೀಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಪಲವಇಯಿತು. 
ಈ ದಿನ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಪ್ರಭಾತದ ದಿನ '' ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಅವರಿದ್ದ ಡಗ ರೋಕಸಾರಂಗರು ಒಡಿದರು. ತಿರುಪ್ಪಾಣಿಯು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಂಬೂರಿ ಹಿಡದು ಅರ್ಧ ನಿಮಾಲಿತಲೋಚನರಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ರು. ಲೋಕಸಾರಂಗರು 
ಮೆಲ್ಲನ ಅವರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದರ ಪಾಡಗಳಿಗೆರಗಿ ತಾವು 
ಮಾಡಿದ ಅಪಚಾರಕ್ಕಾ ನಿ ಕ್ಷಮಾಪಣಿಯನ್ನು ಬೇಡಲು, ತಿರು 
ಪ್ಪಾಣ ಆಳ್ವಾರರು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು "ಅಯ್ಯೋ! ಇದೇನು ದಿಟವೋ 
ಕನಸೋ '' ಎಂದು ಕೂಗಿ "ನಾನು ಕುಲಹೀನ, ಪಂಚಮ. 
ನನ್ನನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಮುಟ್ಟಬೇಡಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹಿ೦ದುಹಿ೦ದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದರು. ಲಛೋಕಸಾರಂಗರು " ತಿರುಪ್ಪಾ ಣಿಯನ್ನು ರಂಗ 
ನಾಥನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕಂದು ತನಗೆ” ಅಜ್ಜೆಯಾಗಿದೆ '' 
ಎನ್ನಲು ಅವರು ೫ ರಂಗನಾಥನ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲು 
ತಾವು ಯೋಗ $ರಛ್ಲ'' ಎಂದು ದೂರದೂರ ಸರಿದರು. ಲೋಕ 
ಸಾರಂಗರು, ** ನೀವು ರಂಗನಾಥನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಡಜೇ 
ಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೀಗೆ ಆಗದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕರೆದೊಯ್ಯುಷನು. ಇದು" ರಂಗನಾಥನ ಆಜ್ಞೆ, 
ಕಟ್ಟಪ್ಪಣ್‌, ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬ್ಬೀಳಬೇಕು'' ಎಂದರ. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿರುಪ್ಪಾ ಯು) (- ಆತನ ಸ೦ಕಲ್ಪವಿದ್ರ೦ತಾಗಲಿ. 


ತಿರುಪ್ಪಾಣಾಳ್ಹಾರ' ೩೧ 


ಸಸ್ಯದಿಂದ ತೆನೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಈತನಿಗೆ ಯಾರು 
ಅಡ್ಡಿ ಬರಬಲ್ಲರು ! ಅವನು ನಡಸುವುದೆಲ್ಲವಃ ನಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಕ್ಕಾಗಿ. ನಾವಿರುವುದು ಆತನ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ, ಕೃಂಕ 
ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ. ಅವನಿಚ್ಛ ಬಂದಂತಾಗಲಿ. ನೀವು ಏನು ಜೇಕಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಲರಿ. ಇನು ತಮಗೆ ಶರಣು '' ಎಂದು 
ಸುಮ್ಮನಾದರು. 
ಲೋಕಸಾರಂ೦ಗರು ತಿರುಪ್ಪಾಣಿಯೆನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳ 
ರಿಸಿಕೊ೦ಡು, ವಿಜಯೋತ್ಸ ವದಿಂದ "ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಸೇನಾನಾಯಕ 
ಸಂತೆ ಶ್ರೀರಂಗದ ಗುಡಿಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಗುಡಿಯ ಅವರಣಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿ ಜನರ ಕೋಲಾಹಲದ ಮಧ್ಯ ಹೊರಟ » ರಂಗಮಂಟಷದಲಿ. 
ತಿರುಪ್ಪಾಣಿಯಾಳ್ಕಾರರನ್ನು ನ ನೆಲಕ್ಕ ಳಿಸಿದರು. ತಾಪೆಂದೂ ಚರ್ಮ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಥಿನಿ೦ದ ಕಾಣದ ರರಿಗನಾಥನನ್ನು ಅವರು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಸಂತೋಪದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಆನಂದಬಾಪ ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ದರ್ಪಾೂಂ೦ತರಗಳು ರಂಗನಾಥನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾ ಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ತಮ ತನುಮನಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ ಪದಗಳಲ್ಲ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಎತ್ಯದರಿದ್ರನು ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಂಡಂತಾಯಿತು. 
ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ರಂಗನಾಥನ ದಿವಮಂಗಳ ಎಗ್ರಹವನ್ನು 
ಪಾಡಾದಿ ಕೇಶಾಂತವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಆ ಅನುಭವಜನಿತ 
ಮಿ ಪ ಹೊರಹೂಮ್ಮಿ ದ "ಅಮಲನಾದಿಪಿರಾನ್‌ ' 
ಎ೦ಬ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಹಾಡಿದರು. " ಆರ೦ಗತ್ತ ಮ್ಮಾ ನ್‌ 
ತಿರುಕ್ಕ ಮಲಪಾದಂ ತ ನ್‌ಕಣಿ ಮಳ್ಳನವೂಕ್ಕಿನ್ರವೇ ' " ರೆಂಗ 
ಧಾಮನ ತಿರು ಪಾದಗಳು ಬಂಡೆನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಮೊಳು 
ಹೊಕ್ಕವೇ ' pits ಈ ನೀತಿ ಈ ಹರಿ 
ಜನೋತ್ತಮರಿಗೆ ದೇವಾಲಯ. ಪ್ರವೇಶವಾಯಿತು. ಅಂದು ನಡೆದ. 
ಘಟನೆ ಇಂದು ನಡೆಯಬಾರದೇಕೆ ಎಂದು ಅನೇಕರು ಈ ದಿನ 
ಕೇಳತೊಡಗುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ತಿರುಪ್ಪಾಣಿಯ ಕತೆಯನ್ನು ಆದೇ ಹೆಸರಿನ ಗೀತಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ರೂಷಕದ್ದು ರಚಿಸಿ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಮಹೋಪಕಾರ 


೩೨ ಅಳ್ವಾರುಗಳು 


ಮಾಡಿರುವ ' ಶ್ರೀನಿವಾಸ ' ರು ಆ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ " ಅಮಲ 
ನಾದಿ ಪರಾನ್‌ ' ಫದ, ದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. 
ಅದರ ಮೊದಲ ಪದ್ಯ ವಿದು . 

ಅಮಲನಾದಿ ೬ರಿಯ ತನ್ನ ಜನಕೆ ನನ್ನನಾಳಗೆಯ್ದ 

ವಿಮಲನಡಿಯ ದೇವರೊಡೆಯ ನನ್ನ ರಂಗಧಾಮನಡಿಯ 

ಕಮಲ ಎನ್ನ ಕಣ್ಣು ಹೊಕ್ಕು ಇಂದು ಎದೆಯ ತಣಿಸುತಿಹವು ; 

ಅಮಮ ನನ್ನ ಕುರಿತು ಇವನ ಕರ.ಣಿಯನಿತು ಕಂಡೆನೇ. 

ಕುಲವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕುಲವನ್ನಿತ್ತ ಭಗವಂತನ ಕೃಪಾತಿಶಯ 
ವನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡುವರು : 

"" ಭಾರವಾದ ಹಳೆಯ ಪಾಪದ ಅಂಚನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಕುಳಮಾಡಿ ನಿಲ್ಜಿಸಿದನು , ನಿಜ್ಲಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಒಳಗನ್ನೂ 
ಹೊಕ್ಕನು.`' 

ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಸುಲಭನು 
ಏನು ವುದು ಆಳ್ಕ್ಯಾರರ ಜಿ ಜೀವನದ ಅನು ಭವವಾಗಿದ್ದಿ. ತು. ಈಶ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಸವಿಯನುಂಡ ತಿರುಪ್ಪಾಣಿಯು ಗ ಇವನನ್ನು 
ಕಂಡ ಕಣ್ಣ ಳು ಮತೊ _೦ದನ್ನೂ ಕಣಣವು ನ ೦ಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ, 
ಬರುವರು. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಜೀವನ ತಿರುಪ್ಪಾಣಿಯವರದು. 


೯. ತಿರುಮೆಂಗ್ಗೆ ಆಳ್ಜಾರ್‌" 


ಆಳ್ಫಾರರಲ್ಲಿ ಚ ೦ಬ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಆಳ್ವಾರರು 
ತಿರುಮಂಗೈ. ಇವರು ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಬೇಶರ ಗುಂಪಿನವರು. ಜವರ ತಂದೆ “ಚೋಳರಾಜನ 
ಸೈನ್ನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕ್ರಮೇಣ 
ಚೋ ಯ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಮ. ತಂದೆಯಂತೆ ತಾನೂ ಸೈನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಕಾಲಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಅವನಂತೆಯೇ ಸೈನ್ನಾ ಧಿಪತಿ 
ಯಾದನು. ಚೋಳರಾಜನ” ವಿಜಯಯಾತೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಾದಾಡಿ ಸನ್ಮಾನ ಪಡೆದಿದ್ದ ಮ. ಇವನ "ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ತಿರುಮಂಗ್ಟು ಆಳ್ವಾರ್‌ ೩೩ 


ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದ ಚೋಳರಾಜನು ಇವನನ್ನು ಚೋಳರಾಜ್ಯದ 
ತಿರುವಾಳ ನಾಡೆಂಬ ೭ ಪ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪಾಳೆಯಗಾರನನ್ನಾ ಗಿ ನೇಮಿ 
ಸಿದನು. 

ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ 
ಹೆದರದವನಾಗಿ ಅರೋಗ್ಯ ಯೌವನ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಮೆರೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಕ ವಿರಲಲ್ಲ. 
ಇದಲ್ಲದೆ "ಒಳ್ಳೆಯ ರಸಿಕನಾಗಿದ್ದ ನು. ಯುದ್ದದ್ದು ಹೇಗೆ ಚದು 
ರನೋ ಅಂತೆಯೇ ಸಂಗೀತ, ಹ ತ್ಯ ನಾಟಕ, ಪದ್ಯ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಈುಶಲ, ವೈರಾಗ್ಯ ದ ಪೋಂಕೇ "ದಗೆ ತಾಕಿರಲಲ್ಲ' ಇ೦ದ್ರಿ ಯ 
ಸುಖಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಜೀರೂಂದು ಸುಖಕ್ಕೆ ಐವನು ಆಸೆ ಸಪಡುತ್ತಿ ರಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖವಿಲ್ಲದ ಜೀವನವು “ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಜೀವನವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ತಿರುವಾಳಿ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶಿರುವೆಳ್ಳಕ್ಕುಳವು ಎಂಬ ತಾವರೆಯ ಕೊಳ. 
ಒಂದು ಏನ, ಕೆಲವರು ಅಪ್ಪರಕನ್ನಿಕಯರು ವಿಹಾರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಆ ಕೊಳದೆಡೆಗೆ ಬಂದರಂತೆ. ಕೊಳದ ತಾವರೆಗಳಿಗೆ 
ಮನಸೋತು ತಿರುಮಾಮಗಳ್‌ ಎ೦ಬ ಅಪ್ಪರ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಕೊಳದ 
ಸೋಪಾನದಮೇಲೆ ನೀರಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಿ೦ತು ಅರಳದ ತಾವರೆ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಾರದಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವಳನ್ನಲಿ ಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕವರು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅವಳು ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ ಅಲಯೇ 
ನಿಂತಳು. ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಔಷಧಿಯ "ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊ೦ಡು ವೈಷ್ಣವ ವೈದ್ಯ ಮೊಬ್ಬ ನು ಅಲ್ಲಗೆ ಬಂದನು. ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ೦ದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಳೆದನು. ಒ೦ಟಿಗಳಾಗಿ ನಿ೦ತಿದ್ದ 
ಯುವತಿಯನ್ನು ಮೋಡಿ, ನೀಮ ಯಾರಮ್ಮಾ » ಇಲ್ಲಿ ಒ೦ಟಿಯಾ 
ಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು '' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.” "ನಾನು ನನ್ನ 
ಗೆಳಶಿಯರೊಡನೆ ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಹೊಗಳನ್ನು 
ಕೂಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


6) 
2 


ದ ಅಳಸ್ಪರುಗಳು 


ನನಗಾರೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೊೋಗು'' ಎಂದವನನ್ನು ಬಡಿದಳು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ 
ಈ ವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವಳನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕರದ:ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೆ೦ಡತಿಯ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ತಾವರೆ ಕೊಳದ ಸಮಾಪದಲ್ಲೆ' 
ದೊರಕಿದ್ದ ರಿ೦ದ ವಾಗ ಕುಮುದವಲ್ಲಿ ಎಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು. ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಸೌಂದರ್ಯ ಲಾವಣ,ಗಳು 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಇವಳಿಗೆ * ಸರಿಯಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಮದುಷೆಮಾಡಿಜೇಕ೦ದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

ಹೆ೦ಗಳ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ತಿರುಮಂಗೈೊಗೆ ಇವಳ 
ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯಗಳ ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿತು.” ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ನೆಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಶಲ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅ ಮೈಪ್ಣವ 
ವೈದ್ಯನ ಮ ನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಇರು 
ಮೈಗೆ ಕುಮುದವಲ್ಲಿಯು ಏತಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆದು ಹೂರಟುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಇಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯದ ಕನಸನ್ನು ಇವನೆ೦ದಿಗೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
"" ಸ್ವಾಮಿ, ನಿಮಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲ, ಈ ಲಾವಣ್ಯದ ನಿಧಿ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಂತು? '' ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈದ್ಯ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನೆ ಲ್ಪ 
ಅರುಹಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲ "" ನನಗ ಮಕ್ಕ ೪ಲ್ಲದಿದ ರೂ ಈ ರತ ವು 
ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಾಗಿನಿಂದ ನನಗೊಂದು ಹೂಸ ಚಿಂತೆ ಮನಸ್ಸಿ ಸಂ 
ಬೇಯುತ್ತಿ ಜಿ ಇವಳಿಗಾಗಿ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಬೀಕಂದಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ನೀವೇನೂ ಯೋಚನೆಮಾಡಬೀಡಿ. ನನಗೆ ಮದುವೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈ ಯುವತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಲು ಇಪ್ಪವಿದೆಯೇ '' ಎಂದು 
ತಿರುಮಂಗ್ಳು ಕೇಳಿದನು.  «" ನನಗೇನೋ ಇಪ್ಪವೇ. ಅದರೆ 
ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು'' ಎಂದುತ್ತರ ಬಂದಿತು. ಅವಳನ್ನು 
ಕೇಳಲಾಗಿ ಕುಮುದವಲ್ಲಯು ವಿಷ್ಣು ಧಕ್ತನಲ್ಲದ ಯಾರಿಗೂ ನಾನು 


ತಿರುಮಂಗ್ಲೊ ಆಳ್ವಾರ್‌ ೩೫ 


ಒಲಿಯಲಾರೆ ಮತ್ತು ಇವನು ವೈಷ್ಣವನಾಜರ ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. ಅತನು ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲಂದು್‌ ಒಪ್ಪಿ 
ಪ೦ಚಸಂಸ್ಕಾ ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವ್ಯಪ್ಪ ವದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಬಂದನು. "" ಈಗ ಮತ್ತೊ ದು" ವ್ರ ತವನು  ಕ್ಟಾಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು; ಏನೆಂದರೆ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವಿಷ ಷ್ಣು ಭಕ ರಿಗೆ ಆರೋಗಣಿ 
ಗ್ವೊದು ಅನಂತರ ಊಟಮಾಡಬೇಕು '' ಎಂದು ಬೇರೆ ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸಿದಳು. ಅದೂ ಆಗಬಹುದೆ೦ದು ಒಪ್ಪಿದಮೇಲೆ ಕುಮುದ 
ವಲ್ಲಿಗೂ ತಿರುಮಂಗ್ಯೆಗೂ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. 

ಕುಮುದವಲ್ಲಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಂತೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಕ್ಯೊ೦ಕರ್ಯ 
ನಡೆದುಬಂತು. ಇದರ ವೆಚ್ಚಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಪಾಳೆಯದ ಬೊಕ್ಕಸ 
ವನ್ನು ಬರಿದುಮಾಡಲು, ಚೋಳರಾಜನು ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದುತರ 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಕಳುಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಈ “ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದೈವಿಕವಾಗಿ "ಪ ಕ್ರ ಧನಸೋಂದು ಸಿಕ್ಕ ಬಿಡುಗಡ ಹಣವನ್ನು 
ತಿರುಮಂಗ್ಳೊ ತೆತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾದನು" ಆದರೆ ಉಜೊ ಗೆ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಬಡತನ ಬಂತು. ಕುಮುದವಲ್ಲಿಗೆ ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟಂತೆ ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆ೦ಬ ಅತುರದಿ೦ದ ತನ್ನ ಜಾತಿಯ ಕಸ 
ಬಾಗಿದ್ದ ದರೋಡೆಗೆ ಪುನಃ ಕ್ಯೊಹಾಕಿದನು. ಮಾತು ತಪ್ಪುವುದ 
ಕಂತ ಸಾಯುವುದು ಲೇಸೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಈ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯ 
ಖಗೆ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿದ ನೀತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅನೀತಿಯ 
ದಾರಿ ಹಿಡಿದನು. ಇವನದೊ೦ದೇ ಗುರಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ; ಅದು 
ಕುಮುದವಲ್ಲಯ ಮುಖೋಲ್ಲಾಸ. ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವರಲ್ಲಿ ದುದನೆ ಛಾ ಅಪಹರಿಸುತ್ತ' ಬಂದನು. 
ಈ ದಾರಿಹೋಕನ ಕಾಟ 'ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಮುಳ್ಳು 
ಪೊದರುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತಿರುಮಂಗ್ಯೆಯ ಅತ್ಮದ ಮೊಗ್ಗು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಅರಳುತ್ತಿ ದ್ರಿತು. ಕಡುಪಾಪಿಯೆ ಜೀವನವು ಪುಣ್ಯಜೀವನವಾಗಿ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಜೇಕಾಯಿತು. ಕಹಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಹಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದೊದಗಿತು. ಭಗವಂತನ ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃಪೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಇದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಆಳ್ಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ನಂಬಿದ್ದ ರು. ಅವನ 


೩೬ ತಳ್ಣ್‌ರುಗಳು 


ಕೃಪೆ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮನುಷ ಭನೆ ಜೀವನ ಕಸಕ್ಕಿಂತ ಕಡ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ಇತ್ತು. ಅವನ ಕೃಪೆ ಇದ್ದ ರೆ ಕಲ್ಲಿ ನಲ್ಲ ಅಹಲ್ಯಯು 
ಉದ್ಭವಿಸಿದಂತೆ, ಕಸದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಸಿಕ್ಕಿ “ದಂತೆ, 'ಥಾಫಿಜೀವನದಿಂದ 
ಪವಿತ್ರತೆಯ ಜೀವನವು “ಹುಟ್ಟ ಬಹುಡೆಂಬುದು ಭಾಗವತ ಮತದ 
ನಂಬಿತೆ. ತಿರುಮಂಗ್ವೆಯ: ಲ್ಲ ಈ ಪರಿಣಾಮವಾಗಲು ಕುಮುದ 
ವಲ್ಲಿಯು ನಿಮಿತ್ತವಾದಳು. 
ಒ೦ದು ದಿನ ತಿರುಮಂಗ್ಯೆ ಮರದಮೇಲ ಕುಳಿತು ದಾರಿ 
ಕಾಯಿತ್ತಿದ್ದನು. ನಾರಾಯಣನೇ ಮದುವೆ ಗಂಡಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ 
ಮದುವಣಿಗಿಶ, ಯಾಗಿ ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ವೆ. ತು 
ಅಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯ ಮೆರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲ ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ತಿರುಮಂಗ್ಯ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೆದ್ದ ನು... ಮೆರೆವಣಿಗೆಯ ಪರಿವಾರದವರು 
ತಮ್ಮ ಅದ್ರ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಾರಿಯಾದರು. 
ಮದುವಣಿಗ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿ, ಯರು ತಿರುಮಂಗೈೆಯ ಕೈೊಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊ೦ಡರು. ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ `ಅಭರಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಸ “ಕಸಿದುಕೊಂಡು 
ಮೂಟೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಲು ಹೋದಾಗ ಎತ್ತಲಾರ 
ದಷ್ಟು ಭಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂತು. "ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸು 
ವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವು "ನಿಷ್ಟ ಲ 
ಬಂದ ನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಮದುವಣಿಗನಮ ಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಕೊ೦ಡು, 
« ಎಲೋ ಮಂತ,ವಾದಿ | ನೀನೇನೋ ಮಂತ್ರ ಹಾಕಿರುವೆ ” 
ಎಂದು ಅವೇಶದಿಂದ ಕೂಗಿದನು. "ಆ ಮಂತ್ರ ವನ್ಮು ನಿನಗೂ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವೆನು. ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟರೆ ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು'' ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಬಂತು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಾಗೋ ! ನಿನಗೆ ತಲೆಬಾಗದೇಕೋ ; 
ಅದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ಇಗೋ ಮೋಡು, ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಡ 
ದಿದ್ದರೆ” ಎ೦ದು ದರೋಡೆಗಾರನು ಒರೆಯಿ೦ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೆಳೆದನು. "" ಹಾಗಾದರೆ ಮಂತ್ರ ತೆಗೆದುಕೋ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ತಿರುಮಂಗೈೈ, ಆಳ್‌ -ರ" ೩೭ 


ಅಪ್ಪಾಕ್ಚರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು 1... ಆದನ್ನು ಉಸುರಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಮೂಜಿಯನ್ನು ಶ್ತಲಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಶ್ರರ್ಯದಿ೦ದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತಿರು ಮಂಗ್ಯೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ತೋಡಲು 
ಮದುವಣಿಗ ಮಡುವಣಿಗಿತ್ತಿಯರ ಬದಲು ಗರುಡಾರೂಢನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಪಿತನಾದ ನಾ ರಾಯಣನ ಕಣಸು ಕಂಡನು. ಕಾಂಚನ 
ಗರಿ" ಶೃ೦ಗದಮೇಲೆ ತೇಲುವ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನ೦ತೆ. ಕಂಡಿತು 
ಆ ದೃಶ್ಯ. ಆವನ ಹೃದಯ ಪರಿತಾಪದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸಿತು; 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಶೋಧವೆಮಾಡಿಕೊ೦ಡನು ; 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ ಸರ್ವಾರ್ಪಣಮಾಡಿ ಅತನ ಕ್ಳು೦ಕರ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಮುಡುಪಾಗಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಪ್ರಪಂಚದ ಭೋಗ್ಯ 
ಶ್ಚರ್ಯಗಳು ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾದವು, ಭಗವದನುರಾಗಕ್ಕೆ 
ಸರಿಗಟ್ಟುವ ಅನಂದ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನಗ೦ಡನು. ನೀಲ 
ವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಈ ದರೋಡಗಾರನಿಗೆ ತಿರುಮಂಗ್ಕೆ 
ಆಳ್ವಾರ್‌ ಎ೦ದು ಹೆಸರು ಬಂತು, ಪೆರಿಯ ತಿರುಮೊಳ, ತಿರು 
ಕ್ಕುರುನ್ಬಾ ೦ಡಗಮ್‌, ತಿರುನೆಡುಂದಾಂಡಗಮ್‌, ತಿರುವೆಳಕ್ಕುಟ್ರಿ 
ರುತ ಶಶಿ ನರಿಯ ತಿರುಮಡಲ್‌, ಪೆರಿಯ ತಿರುಮಡಲ್‌ ಎಂ 
ಇವರೆ ಪ ರ್ರಬ೦ಧಗಳು, ಅವರ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು "ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸ' "ರು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವರು. ತಿರುಮಂಗ್ಯೆ ತಮ್ಮ 
ಜೀವನದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಳು ದೇವರಲ್ಲಿನ ಭಕ 
ಯಿಂದ ಹಸನಾದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಈ ಪದ್ಯ ಒ೦ದರಬ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಬಾಡಿದೆನು; ಬಾಡಿ ಮನಮರುಗಿದೆನ್ನು ಪಿರಿಯ ದೂಸರ ಈ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ಕೂಡಿದೆನು, ಹರೆಯದ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ ಅವರು ಕೊಡುವ 
ಸಂಬಂಧವನೆ ೩6 ಆಶಿಸಿ 
ಓಡಿದನು ; ಓಡಿ “ಉಳಿಸುವ ಒ೦ದು ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಹರಿಯ ಷಡವಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 


ನಾಡಿದೆನು ; ನಾಡಿ ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆನು ನಾರಾಯಣಣ 
ಎಂಬ ಹೆಸರನು . 


೩ಲಿ ಅಳ್ವಾರುಗಳು 


ಇದು ಜೀವವೋ ಅಮೃತವೋ ಎಂದು ಎಣಿಸಿ ಕರಗಿ ಆಯಾ 
ಹೆಣ್ಗಳ ಎದೆಯನ್ನೇ ಗತಿಯನ್ನುತ್ತ 

ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ತಿಳಿಯದ ಇರಲು ಎಷ್ಟು ದಿನ ಹಳದಾಗಿ 
ಎಷ್ಟು ದಿನ ನಷ್ಟವಾಯಿತು! 

ರಕ್ಕೆ ಗೂಡಿದ ಅಂಚೆ ಜೊತೆಯ ಹಕ್ಕಿಯೂಂದಿಗೆ ಹೊಣರುವ ಸುತ್ತು 
ಜೂನ `ನ ಕೊಡಂದಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 


ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಕೆ, ಕಂಡುಕೊಂಡನು 
ಕ ನಾರಾಯಣ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು. 


ಇವರ ಕವಿತೆಗಳು ಜನರ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕವು. ಅಪ 
ರಿಗೆ "" ನಾಲ್‌ ಕಪಿ ಪೆರುಮಾಳ*'' ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ಸಂದಿತು, 
ಅಶು, ಮಧುರಮ್‌, ಚಿತ ಮ", ವಿಸ್ತಾರಮ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ 
ವಾದ ಪದ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿಕೊ೦ಡರು. 

ತಮ್ಮ ಪರಿತಾಪದ ಬೇನೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವ ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರೋ ಎಂಬಂತಿದೆ ಈ ಪದ್ಯ: 


ಕಳ್ಳನು ನಾನ್ನು ಕೆಡಕು ಮಾಡಿದೇನೆ, ಕಂಡ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಲೆ 
ದದೇನೆ: ನಿಜ. 

ಅದರೂ ತಿಳಿದವನಾದೆನು. ಉದ್ಧಾರಪಾಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರಿದೆನು. ಬೇಗನೆ ದೇವರ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಪಡೆದೆನು- 

ಒಳಗೆಲ್ಲ ಕರಗಿ ಕೊರಲು ಸಡಿಲವಾಗಿ ದನಿಗೆಟು ಮೈೊಯೆಲ್ಲ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸೇರಿರಲು N 

ಕಗ್ಗತ್ತಲ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಹೆಗಲಲ್ಲ ನಾನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವೆನು 
'ನಿನರಾಯಣಣ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕ 


"" ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತವನ್ನು ನಾನು : ಐದು ಪೂಲನು ಎಳ 
ಸುವ ಅಸೆಗಳಿಗ ಮನವನ್ನು ತಿರುಗಿಖಿದೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡ ತಿರುಮಂಗೈೆ "" ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಗೆ ಬಾಳಿಸುವ ದಾರಿಯನ್ನು '' 
ಹಿಡಿದರು. " ಕುಲವನ್ನು ತರುವ ಸಿರಿಯ ನ್ನು ತಂದಿಡುವ 3 ಈ 
ಭಾಗ್ಯ ಇವರವರೆನ್ನದೆ, ಸ್ರ ಕುಲ ಅ ಕುಲವೆನ್ಮ ದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಾಳಿಸಬಲ್ಲದೆ೦ದು “ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು. “ಹೆರಿಯ ತಿರು 


ತಿರು ಮಂಗೆ ಹಿ ಅಳ್ವಾ-ರ' ೩೯ 


ಮಳಿಯೆ ಕಲವು ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲ ಭಗವಂತನು ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕ 
ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಪತಿತ ಪಾವನನೆಂಬುದನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಸಪಿರು 
ದಿ. ಅವುಗಳ ಭಾವಾನುವಣದವಿ ನದು ;- 


ಬೆಸ್ತರ ಒಡೆಯನಾದ ಗುಹನನ್ನು ಕೀಳು ಕುಲದವನೆಂದು ನೀನು 
ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಲಲ್ಲ. ನಿನ್ನಕ್ಕ ಹೆಯಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಮುಳಗಗಿವಿದೆ. 
" ಹರಿಸಿ ಇಕ್ಷೆಯಾದ ಸೀತ. ನಿನ್ನ ಗೆಳತಿ ; ನನ್ನ ತಮ್ಮ ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮ ನೆಂದು ಗುಹೆವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ನ ಪ್ರಿ ಟ್ರಿ ಎಮ್ಮ ಮಟ್ಟ 
ನದು"! ಗುಹನನ್ನು ಬಾಳಿಸಿದಂತ ನವ ಮನ್ಸು ಬಾಳಿಸು" 
ರಂಗ! 


ಶಪಿಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೀನು ಕಪಿ ಎಂದು ಅಲ್ಲ 
ಗಳಯಲಲ್ಲ. ಅತನನ್ನು ನಿನ್ನ. ಪ್ರಾಣಸಖನೆಂದು ತಬ್ಬ 


ಕೊಂಡೆ. ನಿನ್ನ 3 ಪೇಮವನು ಅವನಿಗಿತ್ತೆ. ಅಂತಹ 
ಕರುಣ” ನಿನ್ನದು. ಒಲಿಂತ್‌ ದೇವನ ಅಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸನು 
ನಾನು, 


ತಾವರೆಯ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಗಜೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಪಶುವೆಂದು ನೀನು ನಿರಾಕರಿಸಲಲ್ಲ. ತನ್ನ ನೋವಿನಲ್ಲಿ 
ನಿನನ್ನು ಇಗ. ಸಡಗರದಿಂದ ಓಡಿಬಂದ ಲೋಕದ 
ಒಡೆಯ ನನು. ನಿನ್ನಡಿಗಳಲ್ಲ ನನ್ನ ಶರಣು. 


ಹೇವಾ ! ನದಿಯ ದದದಲ್ಲ ಬೆಳದುನಿ೦ತ ಮರದಂತೆ ಬಾಳಿನ ಸುಳಿ 
ಯಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿ ಬು ಡಸಪಿತ ಅಳಿಯುವೆನೇನ್ನೋ ಎಂದು ಅಂಜು 
ತಿಹೆನು. ಎರಡುಕದೆ ಉರಿವ ಕೊಳ್ಳಯ ಮಧ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದ ಇರುವೆ 
ಯಂತೆ ಅಂಜುತಿಹೆನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಂಪಾರದಲ ಬೀಳುವೆ 
ನೆಂದು ಕರಗುತಿರುವ ನನ ಹೃದಯವನ್ನು ನಿನಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರು 
ವೆನು; ಪ್ರಭುನೇ! ಕಹಿಯಾದರೂ ಬೇವಿನೆಲೆಯನ್ನೇ ತಿಂದು 
ಬದುಕುವುದು ಆ ಮರದ ಹುಳುವು ; ಹೀಗಿರಲು ನಿನ್ನ "ಕನ್ನಡಿಗಳ 
ಸಿಹಿಯನ್ನು ಸವಿದ ಮಾನು ಅಪುಗಳೇ ನನ್ನ ಬದುಕಂದು 
ಬಗೆದು ಆವುಗಳನ್ನು ಪ್ಲೀತಿಸುತಿಹ:ದೇನಾಶ್ವರ್ಯ | 

ಕೋಲೂರಿ ಜದ. ನಡೆಯುವಂತ ಮುಷ್ಟ ನಮ್ಮ ಮೇಲ ಸುಳಿ 
ಯುವ ಮುನ್ನ, ಕಾಲೂರಿ ನಿಂತಇಗ ತೂರಾಡುವ ಗತಿ ನಮಗೆ 
ಬರುವ ಮುನ್ನೆ, 1 ತಾಯಂತೆ ನಟಸಿ ಬಂದ ರಕ್ಕಸಿಯ 
ಉಪಿರನ್ನು ಹೀದಿದ ನ: 4 ಸಮಿಗೆ ತಲೆಬಾಗುವ. 


ಲಂ ಆಳ್ಳಾರುಗಳು 


೧೦. ಮಧುರಕ್‌ನಿಯಾಳ್ಕಾರ್‌ ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮಾಾಛ್ಸಾರ್‌ 


ಮಧುರಕವಿಯಾಳ್ಕಾರರ ಮತ್ತು ನಮಾ  ೪ಾರರ ಜೀವನ 
ಗಳು ಒ೦ದರಲ್ಲೂ ೦ದು ಜಿರೆದ ಜೀವ ನಗಳು. ನಮಾ ಳಾರರಂಬ 
ಮರವನ್ನು ಅಶ ಯಿಖ ಬಳ್ಳ ಮಧು ರಕವಿಯಾಳಾ, ರರು. 
ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರಾದ ಮಧುರಕವಗಳು ಪಳ್ಳಾ ಳಜಾತಿಯ ನಮ್ಮಾ ಳ್ಯಾರ 
ರನ್ನು ತಮ್ಮ ಪರಮಾಚಾ ಎರ್ಯರನ್ನಾ ಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
"ಅಚಾರ್ಯದೇವೋ ಭವ '' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ತಮ್ಮ 
ಆಚಾರ್ಯ ನಿಷ್ಕಯಲ್ಲ ತೋರಿದರು, ಕುಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಹಿರಿಮೆ ಏನೆಂಬುದು ಇವರ ಜೀವನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗು ಪುದು. 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಕುರುಗೂರಲಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮಾ ಳ್ಳಾರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವರಿಗೆ ಶಠಗೋಪ ಎಂದೂ 
ಹೆಸರು. ನಮಾ ) ಳ್ಯಾರರು ಹುಟ್ಟದಾರಭ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತವೂ ಹುಣಿಸೆಮರದ ಪೊಟರೆ ಒಂದರಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ಬಾಯಿ 
ತೆರೆಯದೆ ಯೋಗನಸಿದ್ರೆಯಲ್ಲದ್ದರೆಂದು ಐತಿಹ್ಠ' ಹೀಗಿರಲು 
ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಿ೦ದ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಮಧುರಕವಿಗಳು ಯಾತ್ರೆ 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತಿರಲು ದು ರಾತ್ರಿ ತೆ೦ಕಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶವಾದ ತೇಜಸ್ಟೊ ೦ದನ್ನು ಕಂಡರು ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿ ಯೂ 
ಆದು ಒ೦ದೇ ರೀತಿ ಜ್ವಲಸುತ್ತಿ ದು ದನ್ನು ಜೋಷಿ ಅದರ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಆ ತೇಜಸ್ಸ ನ ಬ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ದಕ್ಷಿಣಮುಬವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ. ಬ೦ದರು, ದಿನದಿನವೂ 
ಈ ರೀತಿ ಪೃಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕುರುಗೂರನ್ನು* ಹೇರಿದರು. 
ಆ ಊರಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಹುಣಿಸೆ 


' ಈಗ ಆದು ಅಳ್ಟಾರ್‌ ತಿರುನಗರಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಪ:ಥು ರಕವಿಯಾಳ್ಟಾರ ಪತ್ತು ನಮ್ಮ್ಮಾಳ್ಮಾರ' ೪೧ 


ಮರದ ಪೊಟರೆಯಲ್ಪ ಥಾ ್ಯನದಲ್ಲದ್ದ ಮಗುವಿನ ಕಿತುಕವನ್ನು 
ತಿಳಿದರು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅವರು ನೋಡಿದ 
ತೇಜಸ್ಟೂ ನಮ್ಮಾ ಳ್ಯಾರರ ಹೊನ್ನೊಡಲನ ಪ್ರಕಾಶವೂ ೭೦ದೇ 
ಆಗಿ ತೋರಿತು. ನಮಾ ) ಳ್ಯಾರರು ಪದ್ಮಾ ಸನಾರೂಢರಾಗಿ 
ಥ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ವು; 
ಬಲದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜ್ಹಾನಮುದ್ರೆ ; ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಪ್ರಾಯ್ಕ 
ಇದೇನು ಶಿಲಾಪ್ರಶಿಮೆಯೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡೋಣವೆಂಡ. ಒ೦ದು ದಪ್ಪ ಕಲ್ಲನು ಉತ್ತಿ ತಪ್ಪನೆ ಕಳಗ 
ಹಾಕಿದರು. ಈ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡವೆಯೇ ನಮ್ಮಾಳ್ಕಾ 
ರರು ಕಣ್ಣುತರದು ತಮ ಸ ಕ್ರ ಪಾಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಧುರ 
ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದರು. ಆದರೆ ಮಾತೇನೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡೂೋಣವೆಂದು ಮಧುರಕವಿಗಳು, "“ ಪ್ರಕ್ಸ 
ತಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸದ ಜೀವನು ಯಾವುದನ್ನು ತಿಂದು 
ಹೇಗಿರುವನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ, " ಅದನ್ನೇ ತಿಂದೆ ಅಲ್ಲೇ ಇರುವನು '' 
ಎ೦ದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳ ಮಧುರಕವಿಗಳು ಪರಮಾನಂದ 
ಭರಿತರಾಗಿ ಯೋಗಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ಕಿಬಂದ ನಮ್ಮಾಳ್ಯಾರರಲ್ಲನ ಗಾಢಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರ 
ಹೂಸುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು : 

ಕೋಗಿಲೆಗಳು ನಿಂತು ಹಾಡುವ ಸುತ್ತು ಶೋಟದ ಕುರುಗೂರ 

ಭಕ್ಕನೆ 
ನಿನ್ನ ನಿನಿಹಾದದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಾಲಗೆಯಂದ ನುಡಿದ ಇಂಪನ್ನು ಸಾರಿದೆನು ; 
ಅವನ ಹೂನ್ನ ಡಿಯ ಮೈೊಮೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಸಿದೆನು; 
ದೇವರು ಬೇರೆಯನ್ನರಿಯೆನು ; ಕುರೆಗೂಗ ಭಕ್ತನ 
ಹಾಡನ್ನು ಇನಿದಾಗಿ ರಾಗದಿಂದ ಹಾಡಿ ಅಲೆಯುತಿ_ದೇನೆ. 


ನನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಕಇರಿಮಾರ 8ರಿಯನು 
ಅನಾದಿಯಾದ ಬಲಿಷ್ಠ ಪಾತಕವನ್ನು ರೂಪುಗೆಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಲ 
&ದನು. 


wD ಆಳ್ಟಾರುಗಳು 


ಒಳ್ಳಯ ತಮಿಳಿನ ಶಠಕೂೋಪನ ಕರುಣಯನ್ನು 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಕು ಅರಿಯುವಂತ ಸಾರುತ್ತೋನೆ. 


ನಮಾ ಒಳ್ಳಾರರಿಗೆ ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಈಶಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ಕಾ ರದ ಅನಾಭವೆವಾ ಎಯಿತು. ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು ಶಿರುವಿರು 
ತ್ರ ಮ್‌ ತಿರುವಾಶಿರಿಯಮ*, ಪರಯ ತಿರುವಂದಾದಿ, ತಿರುವಾ 
ಯೆ್‌ಮೊಳಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿರುವರು. ತಿರು 
ವಾಯ್‌ಷಮೊಳಿಯಲ್ಲಿ ಯೂ ತಿರುವಿರುತ ಮ್‌ ಎಂಬ ಕೃ ತಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಲ್ಲನಲ್ಲೆಯರು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಂಶ ಪ ವಿಶ ಶೇಷ ವಾವ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೃಂಗಾರ ಶಾಂತ ರಸಮಿಳಿತವಾದ "'ಮಧುರರಸ 
ದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಭಗವತ್ವೇಮವನ್ನು 
ಎಥವಿಥವಾಗಿ ನಲಿದು ಪಾಡಿರುವರು: ತಮ್ಮ ಲ್ಲ ಯುಕೆಯ 
ಭಾವವನ್ನು ಅರೋಪಿಸಿಕೊ೦ಡು ಜಗನ್ನಿ ಯಾಮಕನಾದ ನಾಯಕ 
ನಲ್ಲಿ ಮನಸೋತು ಅತನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆನ೦ದವನ್ನೂ ಅತನ 
ಎಶ ೇಷದಲ್ಲ ಹೃ ದಯವಿದಾರಕವಾದ ವಿರೆಹನೇದನೆಯನ್ನೂ ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ತಮಗೂ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಇದ ಅಂತರಂಗ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೂಳಸಿರುವರು. ಇದರ ” ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಬರೆಯುತ್ತ "" ಶಿ ನಿವಾಸ '' ರು ಈ ರೀಶಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


"" ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಪೃಕೃತಿಯೆ ಸೌ೦ದರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದ 
ರಲ್ಲ ಈ ಕವಿಯು ಜೀವಕ್ಕೆ ತಂಪಾಗುವ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ಉದ್ದ ರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನೆಗಳು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದು, 
ತಾಯಿಜಿಂಕೆ ಮರಿಯೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯುವುದು ; ನವಿಲು ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣು ಜೊತೆಯಾಗಿ ನಲಿಯುವುದು; ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಒಳ್ಳೆಯದರ ಉಪದೇಶ, ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಹೊಗಳಕ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆ, ಇಷ್ಟ ದೈವದ 
ಅರಾಧನೆ ; ಇವು ಸರಿಸಮನಾಗಿ ಬೆರೆತು ಕೃ ತಿಕಾರನ. ಮುಕ್ತ 
ಚೇತನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ಶೃತಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾಗಲ ಧಾರ್ಮಿಕವಲ್ಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಮಧುರಕವಿಯಾಳ್ಕಾರ' ಮೆತ್ತು ವಮ್ಮ್ಮಾಳ್ವಾರ' ಲವ 


ದಲ್ಲಾಗಲಿ. ದೊರೆಯುವುದು ದುರ್ಲಭ.'' (ವಿಮರ್ಶೆ ದ 
ಪು. ೧೦೩, ೧೦೪.) 


ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯ 
ಭಾವವನ್ನು ಒಳಕೊಂಡ ಭಕ್ತಿ ಒಂದು ರೀತಿಯದು. ಕ 
ರೀತಿಯೆ ಮೆದುರ ಭಕ್ತಿಭಾವ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾ ರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ತ 
ರೂಪವನು A ತಾಳಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು ತಿರು 
ವಾಯ್‌ಮಹೊಳಿ ಮತ್ತು ತಿರುವಿರುತ, ಮ್‌ ಎ೦ಬುವು. ತನ್ನ 
ಕವಿತೆಯನ್ನು ನರಸು ತಿಗೆ ಎಂದೆಂದೂ ಉಪಯೋಗಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಪೆಂದೂ ಪರೆಮಾತ ನಸು __ತಿಗಾಗಿಯೇ ಅದು ಮುಡುಪಾಗಿದೆ 
ಯೆ೦ದೂ ತಿರುವಾಯ್‌ಮೊಳಿಯ ಪದ್ಧ ಒ೦ದರಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವರು : 
*" ಎನ್ನಾವಿರ್ಲಕವಿಯಾ ನಿಮ್ಮೊ ರುವರ್‌ಕ್ಕು ಮ್‌ "ಕೊಡುಕಿ 'ರ್ಲೇ'' 
--ನನ್ನ “ನಾಲಗೆಯ ಇನಿದಾದ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಇನ್ನಾ ರಿಗೂ 
ಕೊಡಲೊಲ್ರೆ ! 


ತಿರುವಾಯ"್‌ಮೊಳಿಯಲ್ಲಿ : ೧೧೨೨ ಪದ್ಯ ಗಳಿವೆ. ತಿರು 
ವಿರುತ್ತಮ್‌ ಎಂಬುದು ೧೦೦ ಪದ್ಮ ಗಳನ್ನೊ ಳಕೊಂಡಿದೆ. 
ತಿರುವಿರುತ್ತ ವ್‌ ಎ೦ಬುದು ತಿರುವಾಯಸ್‌ಮೊಳಿಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಸಂಗ ಹವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಲ್ಲಡೆ, ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಭಾವವನ್ನು 
ತಾಳದ ನಮಾ , ೪ವ್ಯಾರರು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ವಿಶೆ ಸೇಷದಶೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಪತಯನು | ಕುರಿತು ಕಳುಹಿಸುವ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಮನೋಹರಜಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ, 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ "ಎಷ್ಟು ನಿಕೃಷ್ಟ ರಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಜ್ಹಾನಹೀನ 
ರಾದರೂ ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅಂಥವರ ದಾಸರ 
ದಾಸನಾಗಲು ತಾನು ಪಿದನೆಂಬ ಭಾವವನು ಸೆ ಒಂದು ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


¢ 


ಕುಲಗಳ ನೆಲೆ ಎನಿಸಿದ ಜಾತಿಗಳು ನಾಲ್ಕಕ್ಕೂ ಕಳಗಿಳಿದವರು, 
ಅರಿವಿಲ್ಲದವರು, ಚಂಡಾಲರಿಗಿಂತಲೂ ಜಿಂಡಾಲರಾದರೂ 
ಚಕ್ರವನು ಹಿಡಿದವನ, ಮಣಿವಣ್ಣನ, ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಳೆಂದು 


ತ್‌ ಅಳಇ್ಲರುಗಳು 


ಮನದೊಳರಿತರೆ ಅಂತಹ. ಅಡಿಖಯಾಳುಗಳ ಅಡಿಯಾಳುಗೆಳು 


ಒು 


ನಮ್ಮೊಡಯರು. ಆಂಧವರ ಅಡಿಗಳು ನಮಗೆ ಶರಣ, 
ಇನ್ನೂಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಧ 
ಓಳು ಲೋಕಗಳನುಂಡ ನನ್ನೊಡೆಯ ಎನ್ನಾತ್ಮನಲ್ಬ ನೀನು ಬೆ 

ಬರುವೆ, ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸರ 4 Nd 
ಕೊಚ್ಚೆ, ನಿನಗಿತ ನಾನೆಂಬುದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ವಿರುವುದೆತ್ತ ] 
ನಾತ ತ್ಮ್ಮನಿಗೆ ಅತ್ಮನೂ ನೀನೇ ಅಲ್ಲದೆ? ಹೀಗಿರಲು ನನ್ನ 
ನಾನೌವುಖದ, ನಾನೆಂಬದಾರು? ನೀನೇ ತಂದ ಮಾನು, 
ಇದನ್ನೇ ನೀನು ಕೊಂಡೆ. 


ತನ್ನ ಜೀವವು ಭಗವಂತನಿಗಾಗಿ ಪರತಪಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವರು : 


ನನ್ಮೊಡೆಯ | ಸೀನೊಂದು ದಿವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿ. ಅದರ ಬಿಸಿಯ೦ದ 
ನನ್ನ ಹೃದಯ ಕರಗ: ಅಡೆ, ನನ್ನಾತ್ಮ ಬೇಯುತಿದೆ. 
ನನ್ನಾ ತ್ಮ ಉರಗಿ ನಿನ್ಮಲ್ಲ ಬರೆಯುವುದಂದಿಗೆ ಎಂಬ ಹಂಬಲು 
ಕ 

ದಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಣ್ಣಗೆ ಅಳವಾಗಿರುವ 

eae ಕೊಳಗಳೂ' ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ "ಕಣ್ಣಿನ ಸೊಬಗು, 
ಮೇಘುವರ್ಣ ನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಗರ್ಜಿಸುವ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಅಪರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "೬ ಭೂಮಿಯ ಒಡೆಯ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಗ್ಗದ ಒಡೆಯ, ಅಂತಯೇ ಜನ್ಲನಿಗಳ ಭಕ್ತ ರ ಒಡೆಯ-- 
ಮತ್ತು ನನ್ನಿನಿಯ. 

ಕೋಗಿಲೆಗಳಿರಾ ! ಇಂಚರದ ಕೂಗು ನಿಮ್ಮದು. ಕೆಂದಾವರೆ 
ಯಂತಹ ಕಣ್ಣಿನ ಸೊಬಗಿನ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ 
ದೊಕಯರಾಗಿ ಹೋಗಬಾರದೇಕೆ' ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೇನು 
ಕೆಡ:ಕು-ಟಾದೀತು? 


ಅವನ ಕೆನ್ನಡಗಳು ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೆಯ ದಿನ ಇನ್ನೆಷ್ಟು 
ದೂರವಿಡಯೋ' ಕಾಣಿನಲ್ಲಾ ಹ್ಗ ವಿಧಿಯ್ಬಃ | ಅಳಿಪಿಂಡ್‌: 





* ಅಕ ೈಮಹಾರ್‌ವಿ rs ಪುಸ್ತ ಕಮಾಲೆ, ೩೨) : " ಚಿಲಿಮಿಲಿ 
ಎಂದೋದುವ ಗಿಳಿಗಳಿರಾ ... ` ಈ ವಚನವನು _ ಹೋಲಿಸಿ (ಪುಟ ೫೧). 








ಮ ಧುರಕ ವಿಯಾಳ್ಯಾರ" ಮತ್ತು ನಮ್ಮ್ಮಾಳ್ಪಾರ" ಬ 


Ae ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ನನ್ನ ಸು್ಯಖಯನ್ನು ಕಂಡು 

` ನಿನ್ನವ ಗಲದ” ದುಃಖದಿಂದ ಸೂರಗುತ ರುಪ ಆ ನಾಯಿ 
ಕಯು ದುಃಖದ ಬೇಗಯಲ್ಲ ಆಳಿಯುವುದರ ಮ.ನ್ನ ಕೃಪಾ 
ಸಾಗರನೆಂದು ಹೆಸರತ್ತಿದ ನೀನ: ಒಂದು ಬನವಾದರೂ ಅಕೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನಿ  ೀಯಮಾರದೇ '' ಎ೦ದು ನಿಮ್ಮ ಇಂಪಾರ್‌ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ “ತಪೆಮಾಡಿ. ನೀವು ಹೀಗೆಂದರೂ ಅವನು 
ಉದಾಸೀವನಾದರೆ ನಾನೇನು ತಪ್ಪು. ಮಾಡಿದೆನೋ 
ನನಗರಿವಿಲ್ಲ. 


ಎಳಗಿಳಿಯೀ | ನಾನು ಸಾಕಿದವಳಲ್ಲವೇ ನೀನು ತಂಚಲರು 
ತ೦ಪವೆಸಗುವ ಬದಲು ತಾಪವನೆಸಗುತಿಹ:ದು ಅವನನಗಲಿದ 
ನನಗೆ. ನನಗಾಗಿ ಅವವೆಡೆಗಿ ಹೋಗಿ ಇದನರುಹು. 
" ಅವಳ ಶಪ್ಪುಗಳನ್ನೇೇ ವನೆಯುತಿರುವೆಯಾ ೪ ಕರುಣ! 
ಎಂಬುದು ನಿನ ಗುಔಿವಲ್ಲವೋ : » ಶರುಣಿಯಿರು ವುದಾದರೆ 
ಈ ಬಡವಳ ಮೇಲಿ ಅದನ್ನು ಮೋರಿಸಬಾರದೇಕೆ ? ನಿನ್ನ 
ದಯೆಗೆ ಅವಳು ಪಾತ್ರ ಲಾಗದೆರಲು ಅವಳು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು 
*ಇವೇ ಏನು? ಎಂದು. 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನಾನು ಕಡುಪಾಪಿ, ನಿಜ. ಆದರೆ ದಾಮೋ 
ದರಾ, ದಾಮೋದರಾ'' ಎಂದು ಹೇಳ ಹೇಳಿ ಕೂಗಿ ಕೂಗಿ 
ಎದೆ ಉರುಗಿ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಯುತಿದ.  ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು ""ವೀನು ಪಾಪಿ'' ಎಂದಾದರೂ 
ಹೇಳಿಹೋಗು. ಇಗಾದರೂ ನಿನನ್ನು ಕಾಣುವಂತಾಗಲಿ. 


ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲ ನೀನಿರುವೆ ಎಂದು ಬಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೊರಗೂ 
ನೀನಿರುವೆ ಎ೦ದು ಬಲ್ಲೆ. ಐದನರಿತೂ ನನಗೆ ತ್ರ ಮ್ಮಿಯಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನೆರಡು ಕಂಗಳಿಂದ ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಚಪ ನಲ ನನಗೆ. 
ಇದು ನನ್ನ ಹೈ ದಯದ ಅಸೆ. ಇದು ತೀರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ “ 


ಯಾರಿಗೇನೂ ಇಡಲಾರದವನು ಕೊಡಲಾರದವನು ನಾನು: 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿ ಖಪಡಿಯಲಬಾರೆ ; ನಿಯಮದಿಂದ ಹೂಗೆ 
ಛನು ತ೭ದು ವಿಯಮವರಿತ ಪೂಜೆಗೈಯಲು ಆಗದವನು ; 
ಇದಲ್ಲದೆ ಕಡುಪಾಪಿ ನಾನು. ಅದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೆ; -ಕೆಂದು 
ಕಠ ತೊಟ್ಟಿ ಶುಷ್ಕ. ನಿನ ನ್ನು ಕಂಣಲು ಮನಸಾರೆ ಬಯ 
ಪುತಿಹೆನು. “ನನ್ನ ಹೃದಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡು ಈುತಿರುವೆಮ. 
ಮಾನೆ-ದು ಕಾಣುವೆನು ನಿನ್ನ, ವನ: ಡೆಯ Ya 


ರು ಆಅಳ್ಭಾರುಗಳ: 


೧೧, ಆಛ್ಲಾರರ ಸಂದೇಶ 


ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ಹನ್ನೆರಡುಮ೦ದಿ ಆಳ್ವ್‌ಾರರ 
ಜೀವನದ ಕತಗಳ೦ದಲೂ ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿಗಳಿ೦ದಲೂ 
ಆವರ ಉಪದೇಶವೇನೆಂಬುದು ಈ ರೀತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು: 
ಅಳ್ಳಾರರ ಪಂಥ ಭಕ್ತಿಪಂಥೆ. ಬುದಿಗಿಂಕಲೂ ಭಾವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಜಿಲ. ಬ್ಯಾನಮಾರ್ಗಕ್ಕಿ ೦ಶಲೂ ಭಕ್ಕಿಮಾರ್ಗವು ಸುಗಮ, 
ಭಗವ೦ತನಲ್ಲ ಆತ್ಮ ಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡುವುದೇ ಪರಮ ಪುರು 
ಪಾರ್ಥ. ಧಗವರಿತನೊಬ ವೇ ಉಪಾಸ್ಯ ಪರಿ; ಈತನಲ್ಲ ಅವ್ಯಭಿ 
ಚರಿತ ಭಕ್ತಿ ಇಡಬೇಕು. ದೇವತಾಂತರ ಪರಿತ್ಯಾಗವು ಏಕ 
ದೇಪೋಪಾಸನಗ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ನಾರಾಯಣನೇ ಜಗ 
ದಾದಿ ಕಾರಣನು. ಅವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ದ್ವುಕೂ೦ಡು ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಜಗತು ಇವನ ಶರೀರ. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಇವನೇ. 
ಚೇತನಾಚೇತನ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಪ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವನಿಗೆ ಶೇಷಧೂತವಾದವುಗಳು. ಇವನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, 
ರನೂ, ಅಮೃತನೂ ಆಗಿರುವನು. ಸತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ 
ನೆಲೆ ಇವನು, ನ ಸ್ವರೂಪನು, ಕಲ್ಬಾಣ ಗುಣ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನು, ಕೃಪಾಪೂರಿತನು. ಕೃಪೆಯೇ ಜಗನ್ಮಾ ತೆಯಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನ ವಕ್ಷಃಸ್ಟಲ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಲೋದೇವಿ. 
ತನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಸೌಲಭ, ವಾತ್ನಲ ಗುಣಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಭಕ. ರಿಗಾಗಿ ರಾಮಕ ಪ್ಲಾದ್ಯವತಾರಗಳನ್ನು ಏತಿ ಶಿದ್ದಲ್ಲ ಲದೆ 
ಅರ್ಚಾರೂಪಿಯಾಗಿ ಕಲು, ಸಲಿ, ಕಂಚು, ಮತ್ತಿ ತರ ಲೋಹ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲ ತನ್ನ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತಾ ಅವರಿಂದ 
ರರ್ಜಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ರುವನು. ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಧಕ್ಷ ರಿಗೆ ತಂದೆ 
ಯಾಗಿಯೂ, ತಾಯಿಯಾಗಿಯೂ, ಸೆ ಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಒಡೆಯ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕಾ೦ತನಾಗಿಯೂ, “ಗುರುವಾಗಿಯೂ ಆಯಾ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಜೀವನು ಪರ 


ಆಳ್ವಾರರ ಸೇಹೇಶೆ ೪೭ 
ಮಾತ್ಮನ ಸೊತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾ 
ಗಿರುವ ಭಗವಂತನು ಚಿತ್ರ. ಶುದ್ಧಿ "ಯಿಂದ "ನವೆ ಹ್ಮಳಗೇ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಸೇವೆಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಿಲ್ಲ. ಕ್ಯೊ೦ಂಕರ್ಯದಿ೦ದಲೇ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕವಾದೀತು. 
ಭಗವತ್ಮ್ಯ೦ಕರ್ಯವೂ ಭಾಗವತ ಕೈಂಕರ್ಯಪೂ ಒಂದೇ 
ಅ೦ತಸ್ತಿನವು. ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಇರುವ ನಿಕಟ 
ವಾಂ ಪ್ರೇಮ ಸಂಬಂಧ. ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಪ್ರೇಮವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರೇಮದಿ೦ದಲ್ಲೇ ಅಠನೊಡನೆ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ವಿಷಯ ಭೋಗಗಳಲ್ಲ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದು 
ಆ ಆಶೆಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲ ಬೆಳಸಬೇಕು ; ದೇಹವೇ ಅತ 
ವೆಂಬ ಬಾ, ಲತಿಯನ್ನು ಬಿಡೆದೇಕು ; "ನಾನು' "ನನ್ನದು' ಎಂಬ 
ಮಮತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೊರೆಯಬೇಕು; 
ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಅತನ ಹೇಪ 
ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಶರಣ್‌ಗಶಿಯೇ 
ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅನುಷ್ಕಾನ. ಭಗವಂತನ ಸೇವ ಅಥವಾ 
ಕ್ಯೊಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಅದರ ಪ್ರಯೋ 
ಜನ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ರೂಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ರೂಪ ಅಕಾರಗಳನ್ನು ತಾಳುವನು. 


ಭಕ್ತಿಗಿ೦ತಲೂ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಎಂಬುದು ಸುಲಭ. ಇದು ಚರ 
ಮೋಪಾಯ. ಇದಕ್ಕೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಧಿಕಾರಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ. ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ಮಾರ್ಗವಿದು. ಎಷ್ಟು ಪತಿತನಾದರೂ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮಾರ್ಗವಿಪ 
ನಾದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲನು ; ಕಾಲ ದೇಶ ಅವಸ್ಥಾ 
ಭೇದಗಳು ಇದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಶರಣು, ನೀನಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಮತ: 
ಯಾರೂ ಗತಿ ಇಲ್ಲ” ೦ಬ ಮನೋಧರ್ಮವೇ ಪ್ರಪತ್ತಿ 
ಮನೋಧರ್ಮ, ಇದೇ ಆತ್ಮ ಸಮರ್ಪಣ 
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ಜನ. ಪ ಜ| 
ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ", ಡಿ. ಎಸ್‌ಪಿ 
ಸಮಾಜದ ರೋಗ ರುಜಿನಗಳು. 
ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ತೆರಿಗೆ. ಬಿ. ಆರ". ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ನಪರತ್ನಗಳು- ಎಚ್‌ ಸಬ ಜೋಯಿಸ್‌, ಎಂ.ಎಸ 


. ನಮ್ಮ "ಹಳಿಗಳು- ಹಿ. ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಎಂ. ಎ. 


ಕುಮಾರವಾಸ- ಎಸ್‌". ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಏಂ. ಎ. 
ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರ-ಡಿ. ಎಲ". ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಖಲ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕಿ, ಯ ಪೈೈಭವ-ಬಿ.ಎ. ಕೃಷ್ಠಸ್ಟಾಮಿರಾವ್‌, 

ಖಂ. ಎಸ್‌ಸಿ 
ಪಂಪ- ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. 


. ಪ್ರಾಣಿಜೀವನ-ಎ. ನಾರಾಯಣರಾವ", ಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ 


ನಸುಗಳು- ನ್‌". ಎಸ". ನಾರಾಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂ.ಎ, 
ುದುವೆ-ನಾ. ಕಸ್ತೂರಿ, ಎಂ ಎ. ಬಿ.ಎಲ್‌. 
ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿ-ಎಸ. ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ, ಎಂ. ಎ. 


. ವಾಯುಗುಣ. ಕ, ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ", 


ಖಏಂ.ವಿಕ್‌"ಖಿ ಎಲ್‌.ಎಲ್‌.ಬಿ. 
ಬೆಳಸು-ಟಿ, ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯ, ಎಂ.ಎಸ್‌ ಸಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾೌದಂಬರಿ-ವಿ. ಸೀತಾರಣಮಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳು--ಎಸ". ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ, ಎಂ.ಎ. 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜಕೀಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ- 
ಹಿ. ಜಿ. ಸತ್ಯಗಿರಿನಾದನ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಅದರ ರಕ್ಷಣ'-ಡಿ. ಶಾಮಣ್ಣ, 
ಬ.ಎ., ಎಂ. 
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೩೪, 
೩ಜಿ, 
೩೬. 


೩೭. 


೩೮, 


ವಿಡಂಬನ-.ಎಸ". ಎ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 
೮ಜ೦ತ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೋರ-ಡಾ| ಎಂ. ಎಚ". ಕೃಷ್ಣ, 
ಎ೦.ಖ., ಡಿ.ಲಿಟ 

ಸಾರಜನಕದ ಮಹತ್ವ-.ಎಚ". ಸುಬ್ಬಾ ಜೋಯಿಸ್‌, ಎಂ.ಎಸ"ಸಿ. 
ಬಾಸ ಎಚ ಎಲಿ", ಹರಿಯಪ್ಪ, ವಿ೦.ಏ. 
ಪಾಶ್ಟ್ರಾತ್ಯ ರಾಜಕೀಯ ತತ್ತ (ಗಳು- 

ಖಂ. ಯಾಮುನ ಪಥ್ಯ ಎಂ.ಎ. 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿ. ಎ. ಅರ". ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 
ರಕ್ತ-ಡಿ. ಶಾಮಣ್ಣ, ಬಿ.ಎ, | ಅಂ.ಬಿ.ಬಿ.ಎಸ-. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ" ಪ ಕ್ರಬಂಧೆಗಳು - ". ಮಂಜನಾಥ", ಎಂ.ಎ 
ಅಕ್ಕ ಮಹಾ ದೇವಿ-ಎಸ' ತ ಹರವೆ 'ತ್ವರಭಟ್ಟ, ಎಂ.ಎ. 
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